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DERS PROGRAMI

I. SEMESTER

Code Course Title Course Type ECTS

BİL150 Fundamentals of Information Technology Required Courses 5.0

İNG187 English I (ENG) Required Courses 3.0

KÜL193 Career Planning Required Courses 2.0

RDE127 Ancient Russian Literature (RUS) Required Courses 3.0

RDE129 Speech Techniques I (RUS) Required Courses 3.0

RDE131 Applied Phonetics (RUS) Required Courses 3.0

RDE135 Lexicology I (RUS) Required Courses 4.0

RDE229 Morphology I (RUS) Required Courses 3.0

TAR165 Atatürk's Principles and History of Turkish Revolution I Required Courses 2.0

TÜR125 Turkish Language I Required Courses 2.0

Sum 30

II. SEMESTER

Code Course Title Course Type ECTS

İNG188 English II (ENG) Required Courses 3.0

RDE128 Word Formation in Russian Language (RUS) Required Courses 2.0

RDE130 Speech Techniques II (RUS) Required Courses 3.0

RDE132 18th-Century Russian Literature (RUS) Required Courses 4.0

RDE136 Lexicology II (RUS) Required Courses 4.0

RDE230 Morphology II (RUS) Required Courses 3.0

TAR166 Atatürk's Principles and History of Turkish Revolution II Required Courses 2.0

TÜR126 Turkish Language II Required Courses 2.0

Elective Courses 7.0

Sum 30

III. SEMESTER

Code Course Title Course Type ECTS

İNG225 Academic English I (ENG) Required Courses 3.0

RDE227 Russian-Turkish Translation I (RUS) Required Courses 3.0

RDE231 19th-Century Russian Literature I (RUS) Required Courses 5.0

RDE233 Methods of Speaking Skills I (RUS) Required Courses 3.0
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III. SEMESTER

Code Course Title Course Type ECTS

RDE235 Introdution to Linguistics I (RUS) Required Courses 3.0

RDE239 Morphology III (RUS) Required Courses 5.0

Area Elective Courses 8.0

Sum 30

IV. SEMESTER

Code Course Title Course Type ECTS

İNG226 Academic English II (ENG) Required Courses 3.0

RDE228 Russian-Turkish Translation II (RUS) Required Courses 3.0

RDE232 19th-Century Russian Literature II (RUS) Required Courses 5.0

RDE234 Methods of Speaking Skılls II (RUS) Required Courses 3.0

RDE236 Introdution to Linguistics II (RUS) Required Courses 3.0

RDE240 Morphology IV (RUS) Required Courses 5.0

Area Elective Courses 8.0

Sum 30

V. SEMESTER

Code Course Title Course Type ECTS

ARY211 Scientific Research Methods (RUS) Required Courses 2.0

RDE333 19th Century Russian literature III (RUS) Required Courses 3.0

RDE335 Russian-Turkish Translation III (RUS) Required Courses 2.0

RDE337 Syntax I (RUS) Required Courses 4.0

RDE339 Advanced Gramer I (RUS) Required Courses 4.0

RDE341 Turkish- Russian Translation I (RUS) Required Courses 3.0

RDE343 Written and Oral Communication Techniques I (RUS) Required Courses 2.0

Elective Courses 3.0

Area Elective Courses 7.0

Sum 30

VI. SEMESTER

Code Course Title Course Type ECTS

ARY212 Scientific Research Methods (RUS) Required Courses 2.0

RDE336 Russian-Turkish Translation IV (RUS) Required Courses 2.0
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VI. SEMESTER

Code Course Title Course Type ECTS

RDE338 Syntax II (RUS) Required Courses 4.0

RDE340 Advanced Gramer II (RUS) Required Courses 4.0

RDE342 Turkish- Russian Translation II (RUS) Required Courses 3.0

RDE344 Written and Oral Communication Techniques II (RUS) Required Courses 2.0

RDE347 Russian Literature of the 20th Century I (RUS) Required Courses 3.0

Elective Courses 3.0

Area Elective Courses 7.0

Sum 30

VII. SEMESTER

Code Course Title Course Type ECTS

RDE348 Russian Literature of the 20th Century II (RUS) Required Courses 3.0

RDE437 Russian- Turkish Translation V (RUS) Required Courses 3.0

RDE439 Turkish-Russian Translation III (RUS) Required Courses 4.0

RDE443 Language and Communication I (RUS) Required Courses 3.0

RDE445 Research on Russian Language and Literature I (RUS) Required Courses 5.0

RDE447 Stylistics I (RUS) Required Courses 4.0

Area Elective Courses 8.0

Sum 30

VIII. SEMESTER

Code Course Title Course Type ECTS

RDE429 Contemporary Russian Literature (RUS) Required Courses 3.0

RDE438 Russian- Turkish Translation VI (RUS) Required Courses 3.0

RDE440 Turkish-Russian Translation IV (RUS) Required Courses 4.0

RDE444 Language and Communication II (RUS) Required Courses 3.0

RDE446 Research on Russian Language and Literature II (RUS) Required Courses 5.0

RDE448 Stylistics II (RUS) Required Courses 4.0

Area Elective Courses 8.0

Sum 30

Area Elective Courses

Code Course Title Laboratory
+ Practice ECTS
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Area Elective Courses

Code Course Title Laboratory
+ Practice ECTS

SAN127 Folklore (TR) 2 + 0 3.0

EDB229 Literary Movements (RUS)(RUS) 2 + 0 4.0

RDE238 Theorıes and Methods of Translation (RUS)(RUS) 2 + 0 4.0

RDE241 Reading and Expression Techniques I (RUS)(RUS) 2 + 0 2.0

RDE243 Russian Handwriting (RUS)(RUS) 2 + 0 3.0

RDE245 Technology Assisted Russian Learning and Teaching (TR) 2 + 0 3.0

RDE247 Lıstenıng and Understandıng I (TR) 2 + 0 4.0

RDE249 Practices in Word Formation (TR) 2 + 0 4.0

RDE263 Applied grammar I (RUS)(RUS) 2 + 0 4.0

RDE216 Turkish-Russian Relations in the Period of Ataturk (TR) 2 + 0 3.0

RDE237 Translation-Oriented Text Analysis (RUS)(RUS) 2 + 0 4.0

RDE242 Reading and Expression Techniques II (RUS)(RUS) 2 + 0 2.0

RDE248 Lıstenıng and Understandıng II (TR) 2 + 0 4.0

RDE264 Applied grammar II (RUS)(RUS) 2 + 0 4.0

RDE349 Russian Lexicography (RUS)(RUS) 2 + 0 4.0

RDE327 İntroduction to Russian Literature Science I (TR) 2 + 0 4.0

RDE351 Russian Cultural History I (RUS)(RUS) 2 + 0 4.0

RDE353 Working Grammar I (RUS)(RUS) 0 + 2 4.0

RDE357 The Slices of Russian History (TR) 2 + 0 4.0

RDE361 Russian Speaking Practice I (TR) 2 + 0 4.0

RDE363 Russian Speaking Practice III (TR) 2 + 0 4.0

RDE365 Applied grammar III (RUS)(RUS) 2 + 0 4.0

İLT479 Communication Language in Social Networks (TR) 2 + 0 4.0

RDE328 İntroduction to Russian Literature Science II (TR) 2 + 0 4.0

RDE362 Russian Speaking Practice II (TR) 2 + 0 4.0

RDE321 Russian Modernism I (TR) 2 + 0 3.0

RDE417 Russian Idioms and Proverbs (TR) 2 + 0 3.5

RDE435 Literary Translation I (TR) 2 + 0 4.0

RDE451 The Methodology of Russian Education I (TR) 2 + 0 4.0

RDE453 Translation Criticism (RUS)(RUS) 2 + 0 3.0

RDE457 Russian Cinema History I (RUS)(RUS) 2 + 0 3.0

RDE459 Russian Exam Techniques and Applied Grammar (TR) 2 + 0 4.0



Anadolu Üniversitesi Rus Dili ve Edebiyatı Bölümü (Rusça) Programı 2026-2027 Öğretim Yılı Ders
Kataloğu

https://abp.anadolu.edu.tr 5 / 33

Area Elective Courses

Code Course Title Laboratory
+ Practice ECTS

RDE452 The Methodology of Russian Education II (TR) 0 + 2 4.0

RDE456 Speaking Skills (TR) 2 + 0 3.0

Elective Courses

Code Course Title Laboratory +
Practice ECTS

ALM175 German I (ALM)(ALM) 3 + 0 3.0

FRA175 French I (FRA)(FRA) 3 + 0 3.0

FRA176 French II (FRA)(FRA) 3 + 0 3.0

KÜL199 Cultural Activities (TR) 0 + 2 2.0

İNG325 Academic English III (ENG)(ENG) 3 + 0 3.0

RDE331 Russian Dances I (TR) 0 + 2 3.0

İNG326 Academic English IV (ENG)(ENG) 3 + 0 3.0

KÜL195 Volunteer Work (TR) 1 + 2 4.0

RDE332 Russian Dances II (TR) 0 + 2 3.0

İNG425 Academic English V (ENG)(ENG) 3 + 0 3.0

İNG426 Academic English VI (ENG)(ENG) 3 + 0 3.0
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DERS İÇERİKLERİ

ARY211 Bilimsel Araştırma Yöntemleri AKTS: 2,0
Temel  Kavramlar:  Bilimin  Anlamı,  Sınıflandırılması,  Özellikleri,  Araştırma,  Yöntem;  Bilim  Paradigmaları:  Nicel,
Nitel,  Karma;  Bilimsel  Araştırma Süreci:  Sorun  tanımı,  Amaçlar,  Önem,  Varsayımlar,  Sınırlılıklar,  Tanımlar;
Alanyazın  Taraması;  Araştırma  Modelleri:  Tarama,  Karşılaştırmalı,  Deneme,  Etnografik;  Evren  ve  Örneklem;
Verilerin Toplanması: Araçlar, Değerlendirme, Geçerlik ve Güvenirlik; Veri Çözümleme Teknikleri: Betimsel ve
Çıkarımsal Teknikler, Nitel Verileri Çözümleme Teknikleri; Raporlaştırma; Bulgular; Sonuçlar ve Öneriler; Atıf ve
Kaynakça.

ARY211 Scientific Research Methods ECTS: 2,0
Basic  Concepts:  Meaning  of  Science,  Classification,  Characteristics,  Research,  Method;  Science  Paradigms:
Quantitative,  Qualitative,  Mixed;  Scientific  Research  Process:  Problem  definition,  Objectives,  Importance,
Assumptions,  Limitations,  Definitions;  Literature  Review;  Research  Models:  Survey,  Comparative,  Essay,
Ethnographic; Population and Sample; Data Collection: Instruments, Evaluation, Validity and Reliability; Data
Analysis Techniques: Descriptive and Inferential Techniques, Qualitative Data Analysis Techniques; Reporting;
Results; Results and Recommendations; Citation and Bibliography.

ARY212 Bilimsel Araştırma ve Yazma Yöntemleri AKTS: 2,0
Temel Kavramlar: Bilimin anlamı, Bilimin sınıflandırılması, Bilimin özellikleri, Bilimsel araştırma; Bilimsel Yöntem;
Bilim Paradigmaları: Nicel, Nitel, Karma; Bilimsel Araştırma Süreci: Araştırma sorunsalının belirlenmesi, Sorun
tanımı,  Amaç,  Önem,  Varsayım,  Sınırlılıklar,  Tanımlar;  Alanyazın  Taraması;  Araştırma  modelleri;  Nedensel
Karşılaştırma; Verilerin toplanması: Veri toplama araçları, Ölçme düzeyleri; Veri Toplama Süreci; Geçerlik ve
Güvenirlik; Veri Çözümleme Teknikleri: Betimsel ve çıkarımsal teknikler; Nitel Verilerin Çözümleme Teknikleri;
Raporlaştırma: Raporlama türleri; Bulguların Sunumu; Sonuçlar ve Öneriler; Atıf ve Kaynakça; E

ARY212 Scientific Research Methods ECTS: 2,0
Fundamental  Concepts:  Definition  of  science,  Classification  of  science,  Characteristics  of  science,  Scientific
research;  Scientific  Method;  Paradigms  of  Science:  Qualitative,  Quantitative,  Composite;  Scientific  Research
Process:  Determining  the  research  question,  Problem  specification,  Purpose,  Importance,  Hypothesis,
Limitations,  Definitions;  Literature  Review;  Research  Models;  Causal  Comparison;  Data  Collection:  Data
collection  tool,  Levels  of  measurement;  Data  Collection  Process,  Validity  and  Reliability;  Data  Analysis
Techniques: Descriptive and inferential techniques; Qualitative Data Analysis Techniques; Reporting: Types of
reporting; P

BİL150 Temel Bilgi Teknolojisi AKTS: 5,0
Bilgisayara Giriş: Bilgisayarın tarihçesi; İşletim Sistemleri; Ofis Yazılımları-Sözcük İşlemciler ve Belge Sistemleri;
Ofis  Yazılımları-Hesap  Tablosu  Programları;  Ofis  Yazılımları-Sunu  Programları;  E-Posta-Kişisel  İletişim  Yönetimi;
İnternet'in Etkin Kullanımı ve İnternet Güvenliği; Ağ Teknolojileri; Bilgisayar Donanım ve Hata Bulma: Bilgisayar
türleri; Sosyal Ağlar ve Sosyal Medya: Sosyal ağlar ve sosyal medyaya giriş; Özel 7 Uygulama Yazılımları: Çoklu
ortam  (Multimedia);  Bilişim  Hukuku  ve  Etiği;  EÖğrenme:  E-öğrenmenin  gelişimi;  E-Devlet  Uygulamaları;
Bilgisayar ve Ağ Güvenliği; Günümüzde Bilişimin Stratejik Teknolojileri.
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BİL150 Fundamentals of Information Technology ECTS: 5,0
Introduction  to  Computer:  History  of  computer;  Operating  systems;  Office  Software-Word  Processors  and
Document  Systems;  Office  Software-  Spreadsheet  Programs;  Office  Software-Presentation  Programs;  E-Mail-
Personal  Communication  Management;  Effective  Use  of  Internet  and Internet  Security;  Network  Technologies;
Computer Hardware and Fault Finding: Types of computers; Social Networks and Social Media: Introduction to
social networks and social media; Special 7 Application Software: Multimedia; IT Law and Ethics; eLearning:
Development of e-learning; E-Government Applications; Computer and Network Security; Strategic Technologies
of Informatics Today.

EDB229 Edebi Akımlar AKTS: 4,0
Edebiyat  Akımı  Kavramı,  Edebiyat  Akımlarının  Oluşumunda Etkili  Olan  Faktörler;  Hümanizm ve  Rönesans;
Klasisizm;  Klasisizm  çerçevesinde  bir  eserin  incelenmesi;  Santimantalizm  (Duygusalcılık);  Santimantalizm
çerçevesinde bir eserin incelenmesi; Romantizm (Coşumculuk); Romantizm çerçevesinde bir eserin incelenmesi;
Realizm  (Gerçekçilik);  Realizm  çerçevesinde  bir  eserin  incelenmesi;  Natüralizm  (Doğalcılık);  Naturalizm
çerçevesinde bir eserin incelenmesi; Modernizm ve Sosyalist Gerçekçilik; Genel Tekrar.

EDB229 Literary Movements ECTS: 4,0
The Concept of Literary Movements, Contributing Factors of Literary Movements; Humanism and Renaissance;
Classicism; Analysis of a work within the framework of the classicism; Santimentalism; Analysis of a work within
the framework of the santimentalism; Romanticism; Analysis of a work within the framework of the romanticism;
Realism; Analysis of a work within the framework of the realism; Naturalism; Analysis of a work within the
framework of the naturalism; Modernism and Socialist Realism; Review.

İNG187 İngilizce I AKTS: 3,0
Kişi Zamirlerini ve Sahiplik Sıfatlarını Kullanma; To be Fiilini Şimdiki Zamanda Kullanma; Tekil ve Çoğul İsimleri
Kullanma; Yiyecek ve İçecek İsimlerini Öğrenme; "There is, there are" Yapılarını Kullanma; "Have got" Yapısını
Kullanma;  "Yes"  "No"  Sorusu  Sorma  ve  Kısa  Cevap  Verme;  Günlük  ve  Haftalık  Aktivitelerden  Konuşma;
Hoşlanılan ve Hoşlanılmayan Aktiviteler Hakkında Konuşma; Spor ve Hobiler Hakkında Konuşma; "Can" ve
"Can't"  Yapılarını  Kullanarak Yetenekler  Hakkında Konuşma; Kişileri  Tanıtan Sıfatları  Öğrenme: Kişilerin dış
görünüş, Duygu ve kişilikleri hakkında konuşma; Giysiler; Renkler; Alışveriş ve Fiyatlardan Söz Etme; Şimdiki
Zamanı Kullanma.

İNG187 English I ECTS: 3,0
Using Personal Pronouns and Possessive Adjectives; Using to be in Present Tense; Using Singular and Plural
Nouns; Using Basic Language Related to Food and Drink; Using "There is-there are" in sentences; Using "have
got"; Asking "yes-no" Questions and Giving Short Answers to Them; Talking about Daily and Weekly Routines;
Talking about Likes and Dislikes; Talking about Sports and Hobbies; Talking about Abilities by Using "can",
"can't"; Using Adjectives that Describe People; Talking about Appearance, Personality and Feelings of People;
Talking about Clothes and Colours; Talking about Shopping and Prices; Using Present Continuous Tense.

İNG188 İngilizce II AKTS: 3,0
Geniş  Zamanı  Kullanma;  Geniş  Zaman  ve  Şimdiki  Zamanı  Karşılaştırma;  Yer  ve  Zaman  Bildiren  Edatları
Kullanma;  Yer  ve  Yön Tarif  Etme,  Rezervasyon Yapma;  To  Be Fiilini  Geçmiş  Zamanda Kullanma;  Geçmiş
Zamanda Düzenli ve Düzensiz Fiilleri Kullanma; Karşılaştırma ve Üstünlük Derecesi Bildiren Sıfatları Kullanma;
Tavsiye, Zorunluluk, Öneri Bildiren Kipleri Kullanma; Gelecek Zamanı Kullanma: "going to" ve "will" yapılarını
kullanma; Koşul Bildiren Cümleleri Kullanma.
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İNG188 English II ECTS: 3,0
Using Simple Present Tense; Comparing Simple Present and Present Continuous Tenses; Using Prepositions of
Time and Place; Giving Directions, Making Reservations; Using "to 15 be" in Past Tense; Using Regular and
Irregular Verbs in Simple Past Tense; Using Comparative and Superlative Form of Adjectives; Using Modals to
Give Advice; Suggestions and Obligations; Using Future Tense: Making Sentences Using "going to" and "will";
Using If Clauses Type 0 and 1.

İNG225 Academic English I (Akademik İngilizce I) AKTS: 3,0
İNG225 Akademik İngilizce I  dersi,  B1+ düzeyindeki  öğrencilerin sözel  ve yazılı  dildeki  akademik İngilizce
becerilerini geliştiren ve seviyelerini yükselten bir derstir.Bütünleştirilmiş becerilerden (okuma, yazma, konuşma
ve dinleme) oluşan bu dersin sonunda, öğrenciler Avrupa Ortak Ölçüt Çerçevesinde tanımlanan B1+ düzeyine
erişebilmek için gerekli olan genel ve akademik İngilizce becerilerini elde edebilecek ve kullanabilecektir.

İNG225 Academic English I ECTS: 3,0
İNG225 Academic English I course develops and upgrades the oral and written academic English skills of B1+
level students.On completion of this integrated skills (reading, writing, speaking and listening) course, students
will  be  able  to  realize  and produce general  and academic  English  approaching  the  B1 level  as  defined in  the
Common European Framework of Reference (CEFR).

İNG325 Academic English III (Akademik İngilizce III) AKTS: 3,0
Soru  formları:  özne  ve  nesne  soruları;  Geniş,  Şimdiki,  Geçmiş,  Present  perfect  simple,  Present  perfect
continuous Zamanları; Gelecek zaman yapıları; Birinci ve İkinci tip koşullu cümle; Karşılaştırma; Tanımlayıcı ve
Tanımlayıcı Olmayan sıfat cümlecikleri; Kişilik tanımlayıcı sıfatlar; Ön ekler; Seyahat kavramları; İki parçalı fiiller;
İşleri  tanımlayıcı  sıfatları;  Bağımlı  edatlar;  Reklamcılıkta  kullanılan  sıfatlar;  Kelime  bileşimleri;  Avantaj  ve
dezavantaj deneme yazısı; Biyografi yazısı; Grafik raporu yazımı; Görüş bildiren deneme yazısı; Resmi yazışma.

İNG325 Academic English III ECTS: 3,0
Question forms: subject and object questions; Present simple, Present continuous, Past simple, Present perfect
simple,  Present  perfect  continuous  Tenses;  Future  forms;  First  and  Second  conditional;  Comparison;  Defining
and  Non-defining  relative  clauses;  Personality  adjectives;  Prefixes;  Travel  expressions;  Phrasal  verbs;  Work
adjectives; Dependent prepositions; Advertising adjectives; Word combinations; A for and against essay; A
biographical profile; A report describing a chart; An opinion-led essay; Formal corresponce.

İNG326 Akademik İngilizce IV AKTS: 3,0
Tüketim Toplumu, Tüketim Kültürü ve Sürdürülebilirlik; Doğal Dünya, Biyoçeşitlilik ve İklim Değişimi; Çalışma
Hayatı, Serbest Zaman ve İş-Yaşam Dengesi; İnsanlar, Mekanlar ve Kentleşme Dinamikleri; Sanat, Müzik ve
Kültürel İfade Biçimleri; Sporun Sosyolojisi, Biyo-Mekanik ve Endüstrisi; Bilimsel Yenilikler, Teknoloji ve Yapay
Zeka Etiği; Geçmişe Bakış, Tarihsel Anlatılar ve Arkeoloji; Keşifler, Coğrafi Araştırmalar ve Uzay Çalışmaları.

İNG326 Academic English IV ECTS: 3,0
Consumer Society, Consumerism, and Sustainability; The Natural World, Biodiversity, and Climate Change; Work
and Play, Leisure, and Work-Life Balance; People and Places, Urbanization, and Spatial Dynamics; Art and Music,
Cultural Expressions, and Aesthetics; Sociology, Biomechanics, and the Industry of Sports; Scientific Innovations,
Emerging Technologies, and AI Ethics; Windows on the Past, Historical Narratives, and Archaeology; Exploration,
Geographical Discoveries, and Space Research.
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İNG425 Academic English V (Akademik İngilizce V) AKTS: 3,0
Akademik Çalışmalar için Okuma Becerileri: Metinleri analiz etme, Çıkarımda bulunma, Alt metin bilgisini fark
etme, Alankelime bilgisini geliştirme; Akademik Çalışmalar için Dinleme Becerileri: Çıkarım yapma, Ders notu
alma, Söylenileniyorumlama; Akademik Çalışmalar için Konuşma Becerileri:  Tartışmalara katılma, Özetleme,
Görüşme  yapma,  Konuşmasırasına  uyma,  Farklı  konularda  sunum  yapma,  sunumlara  yorumda  bulunma;
Akademik Çalışmalar için Yazma Becerileri:Farklı akademik konularda yazma, Kanıt kullanarak etkili tartışma
geliştirme.

İNG425 Academic English V ECTS: 3,0
Reading Skills  for  Academic Studies:  Analyzing texts,  Making inferences,  Recognizing implicit  information,
Developing  field-specific  vocabulary;  Listening  Skills  for  Academic  Studies:  Making  inferences,  Taking  lecture
notes, Interpreting what is said; Speaking Skills for Academic Studies: Participating in discussions, Summarizing,
Conducting interviews,  Taking turns in  conversation,  Giving presentations on different  topics,  Commenting on
presentations;  Writing  Skills  for  Academic  Studies:  Writing  on  different  academic  topics,  Developing  effective
arguments using evidence.

İNG426 Akademik İngilizce VI AKTS: 3,0
Ders Tanıtımı ve Sözsüz İletişim; Vücut Dili ve İletişim; Vücut Dili Üzerine Okuma ve Kelime Çalışması; Metin
İnceleme  ve  Yazma  Alıştırmaları;  Okuduğunu  Anlama  ve  Kelime  Çalışması;  Metin  Analizi  ve  Uygulama
Alıştırmaları; Dinleme ve Konuşma Becerileri; Dinleme ve Konuşma Alıştırmaları; Akademik Okuma ve Yazma;
Sözsüz İletişim Uygulamaları; Yazılı Anlatım Çalışmaları; Metin İnceleme ve Alıştırmalar; Kelime Bilgisi ve Okuma
Çalışması; Dinleme, Konuşma ve Genel Değerlendirme.

İNG426 Academic English VI ECTS: 3,0
Course  Introduction  and  Nonverbal  Communication;  Body  Language  and  Communication;  Reading  and
Vocabulary on Body Language; Text Analysis and Writing Practice; Reading Comprehension and Vocabulary
Study; Text Analysis and Practical Exercises; Listening and Speaking Skills; Listening and Speaking Practice;
Academic Reading and Writing; Applications of Nonverbal Communication; Written Expression Practice; Text
Analysis and Exercises; Vocabulary Building and Reading Study; Listening, Speaking, and General Review.

KÜL193 Kariyer Planlama AKTS: 2,0
Kariyer  Kavramı:  Tanım,  İlgili  kavramlar;  Kariyer  Gelişim  Kuramları;  Kariyer  Planlama:  Özellikleri,  İlkeleri,
Aşamaları, Modelleri; Kariyer Yönetimi: Önemi, Amaçları, Kapsamı; Kariyer Geliştirme ve Stratejileri; Kariyerle
İlgili Güncel Sorunlar; Öz Geçmiş ve İş Mektupları Hazırlama; İş Görüşmesi Teknikleri; Etkili Mülakat Teknikleri;
Diksiyon ve Beden Dili; Sektör Günleri: Kamu sektörü; Sektör Günleri: Akademi; Sektör Günleri: Girişimcilik;
Sektör Günleri: Özel sektör

KÜL193 Career Planning ECTS: 2,0
Career  Concept:  Definition,  Related concepts;  Career  Development  Theories;  Career  Planning:  Characteristics,
Principles, Stages, Models; Career Management: Importance, Aims, Scope; Career Development and Strategies;
Current Issues About Career; Preparing CV and Business Letters; Job Interview Techniques; Effective Interview
Techniques; Diction and Body Language; Sector Days: Public sector;  Sector Days: Academy; Sector Days:
Entrepreneurship; Sector Days: Private sector

KÜL195 Gönüllülük Çalışmaları AKTS: 4,0
Gönüllülük Alanları (Afet ve Acil Durum, Çevre, Eğitim ve Kültür, Spor, Sağlık ve Sosyal Hizmetler vd.); Gönüllü
Çalışmalarla İlgili Proje Geliştirme ve Sahada Gönüllü Çalışmalara Katılım; Gönüllü Çalışmalarda Etik, Ahlaki,
Dini, Geleneksel Değerler ve İlkeler; Kamu Kurumları, Yerel Yönetimler ve Sivil Toplum Kuruluşlarında (STK)
Gönüllü Çalışmalara Katılım; Toplumda Risk Grupları ve Gönüllülük; Göçmenler ve Gönüllülük.



Anadolu Üniversitesi Rus Dili ve Edebiyatı Bölümü (Rusça) Programı 2026-2027 Öğretim Yılı Ders
Kataloğu

https://abp.anadolu.edu.tr 10 / 33

KÜL195 Volunteer Work ECTS: 4,0
Concepts  of  Management  and  Organization;  Concept  of  Volunteering  and  Volunteer  Management;  Basic
Volunteering Areas (Disaster and Emergency, Environment, Education and Culture, Sports, Health and Social
Services, etc); Project Development and Participation in Volunteer Field Work; Ethical, Moral, Religious, and
Traditional Values and Principles in Volunteer Work; Participation in Volunteer Work in Public Institutions, Local
Governments and NGOs; Risk Groups and Volunteering in Society; Migrants and Volunteering.

KÜL199 Kültürel Etkinlikler AKTS: 2,0
Spor  Faaliyetlerine  Aktif  Olarak  veya  Seyirci  Olarak  Katılım;  Rehberlik  Merkezi  Tarafından  Düzenlenen
Faaliyetlere  Katılım;  Sanat  Atölyelerine  Katılım;  Müze Eğitimi;  Sanat  Gezilerine  Katılmak;  Kültürel  Gezilere
Katılmak; Sinema, Tiyatro, Bilimsel Toplantı vb. Etkinliklere katılmak ve görev almak; Kulüplerde Görev Almak;
Öğrenci Temsilcisi Olmak ve Çevre Faaliyetlerine Katılmak.

KÜL199 Cultural Activities ECTS: 2,0
Participating Actively or as a Spectator in Sports Activities; Participating in Activities Arranged by the Counseling
Center; Participating in Workshops in Art; Education on Museums; Participating in Art Trips; Participating in
Cultural  Trips;  Participating  in  and  Taking  Duty  in  Activities  such  as  Cinema,  Theatre,  Scientific  Meeting  etc.;
Taking Duty in Clubs; Being a Student Representative and Participating in Environmental Activities.

RDE127 Eski Rus Edebiyatı AKTS: 3,0
Sözlü Rus Halk Edebiyatı (folklor); Slav Mitolojisi; Sözlü Rus Halk Edebiyatının Türleri; Rus Dilinin Kiev Devleti
Dönemindeki Oluşumu ve Gelişimi; XI-XVII. Yüzyıllarda Ortaya Çıkan Edebi Türler; XI-XVII. Yüzyıllarda Yazılan
Eserlere Genel Bakış; Ortaçağ Rus Tarihi, Ortaçağ Rus Kültürü: Yaşayış Tarzları, Dini İnanışlar, Sanat ve Mimari;
XI-XVII. Yüzyıllarda Yazılan Eserlere Genel Bakış; XI-XVII. Yüzyıllarda Yazılan Eserler Üzerine İncelemeler.

RDE127 Ancient Russian Literature ECTS: 3,0
Russian  Folk  Literature  (folklore),  Slavic  Mythology,  Medieval  Russian  History,  Medieval  Russian  Culture:
Lifestyles,  Religious  Beliefs,  Art  and  Architecture,  Janrs  of  Russian  Folk  Literature;  The  Creation  And
Development  of  Russian  Language  During  Kievan  Realm;  Literary  Janrs  Devoloping  During  the  11-17th
Centuries; General Overview to the Literary Works Written in the 11-17th Centuries; Analysis of the Literary
Works Written in the 11-17th Centuries.

RDE128 Sözcük Yapma Yolları AKTS: 2,0
Rusça Sözcük Yapma Yollarına Giriş; Sözcük, Sözcüğün türleri ve anlamları; Ses birimi, Sözlük birimi, Biçim birimi
ve Biçim bilgisi; Sözcüğün Yapısı (Kök ve Gövde); Sözcüğün Yapısı (Ekler); Ek Türleri (Ön Ekler-1); Ek Türleri (Ön
Ekler-2); Ek Türleri (Son Ekler-1); Ek Türleri (Orta Ekler); Ek Türleri (En Son Ekler); Sözcük Yapmadaki Ses
Olayları; Sözcük Yapımı (Ön, Orta, Son ve En Son Ekli); Sözcük Yapımı (Karışık ve Eksiz Yolla).

RDE128 Word Formation in Russian Language ECTS: 2,0
Introduction to Word Formation in Russian; Word, Meanings and types of word; Phoneme, Lexeme, Morpheme
and  Morphology;  Composition  of  Word  (Root  and  Stem);  Composition  of  Word  (Affixes);  Types  of  Affixes
(Prefixes-1);  Types  of  Affixes  (Prefixes-2);  Types  of  Affixes  (Suffixes-1);  Types  of  Affixes  (Suffixes-2);  Types  of
Affixes  (Interfixes);  Types  of  Affixes  (Postfixes);  Phenomena  Accompanying  Word  Formation;  Word  Formation
(with Prefixes, Suffixes, Interfixes, and Postfixes); Word Formation (Mixed and Affixless Ways).
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RDE129 Konuşma Teknikleri I AKTS: 3,0
Kişiyi Tanıtma; Birisiyle Konuşma Girişiminde Bulunma; Olumlu ve Olumsuz Cümlelerde Tonlama; Konuşma
Kalıpları ve Diyalog Kurma; Tanışma, Selamlaşma, Vedalaşma, Hal-hatır sorma, Kendini ifade etme; Birinden, Bir
şeyden Şikayetçi Olma; Bir Şey İsteme; İkna Etme; Zorunluluk ve İhtiyaç Bildirme; Bilmediğini İfade Etme; Bir
Girişimdeki  Aşamaları  Anlatma: Deneme, başarı  ve başarısızlık;  Öğüt Verme; Görüşünü Belirtme; Anlaşma,
Pazarlık Etme, Hesaptaki Hatayı Bildirme; Olayları Geçmiş Zaman Kipi ile Anlatma; Geçmişi Sorma: Geçmişteki
olaylar ve olayların süresi hakkında bilgi edinme.

RDE129 Speech Techniques I ECTS: 3,0
Introducing A Person; Complaining; Demanding; Persuasion; Dialogues about introduction, greeting, saying
goodbye, how to ask about a person’s health, expressing oneself, denial, refusal Obligation And Necessity;
Expressing Ignorance; Trial, Success And Failure; Advice; Giving Opinions; Agreement, Bargaining; Talking About
Past Events; Ask About Past: Asking For Information About Events in the Past and Time of the Events.

RDE130 Konuşma Teknikleri II AKTS: 3,0
Davranış Betimleme; Kayıtsızlığı İfade Etme; Duyguları İfade Etme; Anlaşma; Kanıtlama; Grupça Bir Karar Alma;
Bir  Dizi  Olay  Anlatma:  Açıklama,  Olaylar  arasında  ilişki  kurma;  Güven  Verme;  Garanti  Etme;  Kendinden
Bahsetme: Bir anı anlatma, Duyguları ifade etme; Bir Davranışı Eleştirme; Mesleğinde Uzman Olan ile Olmayanın
Karşılıklı Konuşması ve Bilgi Alış Verişi; Bir Araştırmadan Bahsetme: Suçlama, Suçsuzluğunu savunma.

RDE130 Speech Techniques II ECTS: 3,0
Description of  Behavior;  Expressing Indifference;  Expressing Feeling;  Understanding;  Proving;  Decision Making
in Groups; Explaining a Series of Event: Explanation, Establishing Relations Between Events; Talking About
Oneself:  Expressing Feelings;  Criticizing;  Dialog And Information Exchange Between Professional  and Non
Professional Persons in Their Carriers; Talking About a Research: Accusation, Defending Oneself.

RDE131 Uygulamalı Fonetik AKTS: 3,0
Yazılı Dil-Sözlü Dil Ayırımı; Rusça sesler, vurgular, heceler; Rusça'nın ses özellikleri; Sözcük içindeki kalın ve ince
ünlü  ile  ünsüzlerin  telaffuzu;  Genel  Sesbilgisiyle  İlgili  Temel  Kavramlar;  Sözlü  Rusçanın  Özellikleri:  Telaffuz  ve
yazım, Heceleme kuralları, Ulama, /-/ sesinin düşmesi; Sesleri Tanıma: Ünlü, ünsüz ve yarı ünlüler; Sesleri Ayırt
Etme  Alıştırmaları;  Seslerin  Söz  Edimleri  Aracılığıyla  Öğretildiği  Sistematik  Alıştırmalar;  Ses  Karşıtlıkların
Çalıştırılması.

RDE131 Applied Phonetics ECTS: 3,0
Written language-Spoken language; Sounds , Accents and Syllables in Russian Language; The Characters of
Russian Sounds; Pronunciation of Hard and Soft Consonants in The Stem of a Russian Word; Fundamental
Concepts of Phonetics; Characteristics of Spoken Russian: Pronunciation and ortography, Spelling rules, Liaison,
Dropped /-/: Vowels, consonants and pseudo vowels; Recognition of sounds; Systematic Activities for Teaching
Sounds with Speech Acts; Distinguishing sounds.

RDE132 18 yy. Rus Edebiyatı (Rusça) AKTS: 4,0
XVIII.  Yüzyıl  Rus Edebiyatının Evreleri;  I.  Petronun Reformlarının Edebiyata Yansıması;  F.Prokopoviç'in Yazın
Alanına  Getirdiği  Yenilikler;  Bir  Sanatsal  Akım  ve  Yöntem  Olarak  Klasisizm;  Rusyanın  İlk  Modern  Şairi
A.D.Kantemir; V.K.Trediakovski'nin Rus Yazınında Yeri; M.Lomonosov: M.V.Lomonosov’un dilbilime, edebiyata ve
bilime  katkıları;  A.P.Sumarokov'un  Sanat  Anlayışı;  G.R.Derjavin'in  Sanat  Anlayışı;  Aydınlanmacı  Gerçekçilik
Dönemi: Dergiler ve yazarlar, Demokratik düzyazının gelişimi; D.İ.Fonvizin’in ''Anasının Kuzusu'' Adlı Komedyası;
A.N.Radişev'in Rus Edebiyatına Katkıları; İ.A.Krılov ve Masalları; N. M.Karamzin ve “Zavallı Liza” Öyküsü.
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RDE132 18th-Century Russian Literature ECTS: 4,0
Stages  of  the  XVIIIth  Century  Russian  Literature;  Literary  Reflection  of  I  Petro’s  Reforms;  F.  Prokopovic's
Innovations in the Field of Literature; Classicalism as an Artistic Current and Method; The First Modern Poet of
Russia  A.D.  Kantemir;  Place  of  V.K.Tredikovsky  in  Russian  Literature;  M.Lomonosov:  M.  V.  Lomonosov's
contributions to linguistics, literature and science; A.P.Sumarokov and Art: G.R.Derjavin and Art; Enlightenment
Realism: Magazines and writers, Development of democratic prose; "The Lamb of Mother" by D.İ.Fonvizin;
A.Radishev's Contribution to Russian Literature; İ.A.Krılov and His Tales; N. M.Caramzin and "Poor Liza".

RDE135 Leksikoloji I AKTS: 4,0
Temel Kavramlar: Sözcük, Sözcük dağarcığı, Sözcüğün anlamsal ve yapısal özellikleri; Anlamın İç Yapısı: Makro
ve  mikro  bileşenleri,  Anlam  alanı,  Çokanlamlılık,  Yan  anlam,  Toplumsal-kültürel  etki;  Anlamsal  boyut:
Eşanlamlılık,  Karşıtanlamlılık,  Yakın  anlamlılık,  Sözcüklerin  niteliksel  derece  farklılıkları,  Yabancı  kökenli
sözcükler, Ödünçleme, Öyküntü, Resmi konuşma ve yazışma biçemi.

RDE135 Lexicology I ECTS: 4,0
Main Concepts: Lexeme, Vocabulary, Semantic and structural characteristics of words; Structure of Meaning:
Macro-  and  micro  elements  of  meaning,  Semantic  field,  Polysemy,  Socio-cultural  connotations;  Semantic
dimension: Synonymy, Antonymy, Semantic similarity, Degrees of the qualitative characteristics, Foreign words,
Borrowing, Calque, Style of official conversation and correspondence.

RDE136 Leksikoloji II AKTS: 4,0
Çokanlamlılık:  Tanım  ve  Türler;  Çok  Anlamlılığın  Oluşma  Yöntemleri:  Metafor;  Metaforun  alt  türleri;  Çok
Anlamlılığın Oluşma Yöntemleri:  Metonimi;  Metoniminin alt  türleri;  Anlam Kayması:  Genişleme ve Daralma;
Başlıca  Sözcüksel  Kategoriler:  Eşanlamlılık,  Giponimi  (Altanlamlılık);  Başlıca  Sözcüksel  Kategoriler:
Karşıtanlamlılık;  Başlıca  Sözcüksel  Kategoriler:  Eşseslilik;  Başlıca  Sözcüksel  Kategoriler:  Paronimler.

RDE136 Lexicology II ECTS: 4,0
Polysemy: Definition and Types; Polysemy, Ways of Formation: Metaphor; Types of Metaphor; Polysemy, Ways
of Formation: Metonymia; Types of Metonymia; Comparative Examples of Metaphor and Metonymia; Shift of
Meaning: Widening and Narrowing; Main Lexical Kategories: Sinonymy, Hyponymy; Main Lexical kategories:
Antonymy; Main Lexical Kategories: Omonymy; Main Lexical Categories: Paronymy.

RDE216 Atatürk Dönemi Türk-Rus İlişkileri AKTS: 3,0
Birinci Dünya Savaşı Döneminde Türk-Rus İlişkileri: Kafkas cephesi, Bolşevik ihtilali ve Brest-Litovsk antlaşması,
Savaşın sonunda Türk-Rus sınırları; Milli Mücadelenin Başlaması ve Türk-Rus İlişkileri: Gayri resmi temasların
başlaması,  TBMM’nin  açılması  ve  resmi  temaslar,  Mali  ve  askeri  yardımlar;  Cumhuriyet  Dönemi  Türk-Rus
İlişkileri: 1925 dostluk antlaşması, Möntrö sözleşmesi; Ekonomik ve Kültürel Alandaki İlişkiler.

RDE216 Turkish-Russian Relations in the Period of Ataturk ECTS: 3,0
Turkish-Russian Relations in  the First  World War:  Caucasian Front,  Bolshevik Revolution and Brest-Litovsk
Treaty, Turkish-Russian borders at the end of the war; Beginning of National Struggle and Turkish-Russian
Relations: The beginning of informal contacts, the opening of the Grand National Assembly and official contacts,
Financial and military assistance; Turkish-Russian relations during the Republican era: 1925 friendship treaty,
Mentor contract; Economic and Cultural Relations.
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RDE227 Rusça-Türkçe Çeviri I AKTS: 3,0
Çeviriye giriş: Çeviri, Çevirmen, Çeviri edimi tanımları; Anlaşılması Kolay, Özlü ve Açık bir Anlatımla Yazılmış
Metinler Üzerinde Çeviri Uygulamaları; Güncel Konularda Özgün Rusça Metinlerin Türkçeye Çevrilmesi; Çeviride
Çevirmenin Rolü. Aynı Konulu ve Farklı Türlerde Metinlerin Dil ve Biçem Olarak Karşılaştırılması; Aynı Metnin
Farklı Çevirileri Üzerinde İncelemeler; Deneme Metni Çevirisi.

RDE227 Russian-Turkish Translation I ECTS: 3,0
Introduction to  Translation:  Definitions  of  Translation,  Translator,  Translation  Acquisition;  Translation  of  Texts:
Translation Activities on Simple, Clear Texts; Translating Authentic Russian Texts into Turkish; Translator' s Role
in  Translation.  Comparison  of  the  Same  İssued  -  Different  Typed  Texts  as  Language  and  Style;  Analysis  on
Different Translations of the Same Text; Essay Translation.

RDE228 Rusça-Türkçe Çeviri II AKTS: 3,0
Rusça- Türkçe Çeviri II Dersinin Tanıtımı, İçeriği, Materyalleri, Değerlendirme Ölçütleri; Metin Çevirileri: Güncel
Konularda Özgün Rusça Metinlerin Türkçeye Çevrilmesi;  Metinlerin Çevrilmesinde Ortaya Çıkan Sorunlar ve
Çözümleme Teknikleri: Cümlelerin Bağlam İçinde Doğru Anlaşılması; Sözcüklerin Doğru Karşılanabilmesi (Uygun
Seçimi); Rusçadan Türkçeye Çeviri Süreci: Kaynak Metnin Çözümlenmesi, Hedef Dile Aktarılması, Hedef Metin
Oluşturma; Hedef Dile Çevirisi Yapılmış Metni Tekrar Okuyup Doğallık ve Anlam Bütünlüğü Açısından Gözden
Geçirme.

RDE228 Russian-Turkish Translation II ECTS: 3,0
Russian Turkish Translation II General Overview, Materials, Assessment; Translating Authentic Russian Textsinto
Turkish;  Correctly  Understanding  the  Sentences  in  the  Context,  Choosing  the  Right  Words  (Appropriate
Selection); Translation Process from Russian into Turkish: Analysis of the Source Text, Transfer to the Target
Language, Creation of the Target Text, Re-reading the Translated into the Target Language Text, in Order to
Review the Naturalness and the Sense of İntegrity of the Translation.

RDE229 Morfoloji I AKTS: 3,0
Çoğullar: -de hâlinde çoğullar, -i hâlinde çoğullar, -e hâlinde çoğullar, -in hâlinde çoğullar, -ile hâlinde çoğullar.
Zamirler: Soru zamirleri, İlgi zamirleri, Olumsuz zamirleri, Belgisiz zamirleri, Önekli olumsuz zamirleri; Kipler:
Emir kipi, Şart kipi; Fiil çatısı: Etken çatı şekli, Edilgen çatı şekli; Birleşik Cümleler: Который Bağlaçın Kullanıldığı
Birleşik Cümleler, Diğer Bağlaçlar ile Birleşik Cümleler; Doğrudan ve Dolaylı Anlatım.

RDE229 Morphology I ECTS: 3,0
Plurals: Plurals in locative case, Plurals in accusative case, Plurals in dative case, Plurals in genitive case, Plurals
in instrumental case; Pronouns: Question pronouns, Relative pronouns, Negative pronouns, Indefinite pronouns,
Prefixed  negative  pronouns;  Modes:  Imperative,  Conditional;  Verb  Voices:  Active  voice,  Passive  voice;
Participles: Endings of participles, Making participles, Using participles, participles and nouns; Gerunds: Make
and use of gerunds; Complex Sentences: Complex Sentences Containing the Conjunctive Word Который; Direct
Speech in the Form of a Statement.

RDE230 Morfoloji II AKTS: 3,0
Sıfat-Fiiller:  Sıfat-fiillerin  çekimi,  Sıfat-fiillerin  yapılışı,  Sıfat-fiillerin  kullanımı,  Sıfat-fiillerle  isimler  arasındaki
uyum; Zarf-Fiiller: Zarf-fiillerin yapılışı ve kullanılışı; Hareket Fiilleri: Hareket fiilleri hakkında bilgiler, Bazı hareket
fiillerinin  değişik  anlamda  kullanımı,  Yönleri  gösteren  örnekli  hareket  fiilleri;  Bitmiş  ve  Bitmemiş  Tür  Fiilleri:
Şimdiki zamanda fiil türlerinin kullanımı, Geçmiş zamanda fiil türlerinin kullanımı, Gelecek zamanda fiil türlerinin
kullanımı, Önekleriyle fiil türlerinin kullanımı.
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RDE230 Morphology II ECTS: 3,0
Participles: Endings of participles, Making participles, Using participles, participles and nouns; Gerunds: Make
and  use  of  gerunds;Action  Verbs:  Information  about  action  verbs,  Different  uses  of  action  verbs,  Directional
prefixed action verbs;  Completed and Incompleted Verbs:  Use of  verbs in  present tense,  Use of  verbs in  past
tense, Use of verbs in future tense, Use of verbs with prefixes.

RDE231 19 yy. Rus Edebiyatı I AKTS: 5,0
XVIII-XIX. yüzyıl Rusya tarihine genel bakış; XIX. yüzyıl Rus edebiyatı tarihi; Puşkin, yaşamı ve edebi yolculuğu;
Puşkin'in Şiir Sanatı; Ruslan ve Lyudmila, Kafkas Tutsağı, Bahçesaray Çeşmesi, Erzurum Yolculuğu, Yevgeniy
Onegin; Merhum İvan Petroviç Byelkin Öyküleri, Bakır Atlı, Boris Godunov, Pugaçov İsyanının Tarihi, Yüzbaşının
Kızı; Griboyedov, yaşamı ve edebi yolculuğu, Akıldan Bela; Lermontov, yaşamı ve edebi yolculuğu; Lermontov'un
Şiir Sanatı; Zamanımızın Bir Kahramanı; Gogol, yaşamı ve edebi yolculuğu; Taras Bulba, Müfettiş; Burun, Bir
Delinin Güncesi, Kaput; Genel tekrar.

RDE231 19th-Century Russian Literature I ECTS: 5,0
General overview of Russian history of the 18th-19th centuries; History of Russian literature of the 19th century;
Pushkin, Life and literary path; Poetry of Pushkin; Ruslan and Lyudmila, Prisoner of the Caucasus, The Fountain
of Bakhchisaray, A Journey to Arzrum, Eugene Onegin; Tales of the Late Ivan Petrovich Belkin, The Bronze
Horseman, Boris Godunov, The History of Pugachev, The Captain's Daughter; Griboyedov, Life and literary path,
Woe from Wit; Lermontov, Life and literary path; Poetry of Lermontov; Hero of our time, Gogol, Life and literary
path;Taras Bulba, Inspector; The nose, The diary of a Madman, The overcoat; Review.

RDE232 19 yy. Rus Edebiyatı II AKTS: 5,0
Ölü Canlar; Gonçarov, yaşamı ve edebi yolculuğu; Oblomov; Turgenyev, yaşamı ve edebi yolculuğu; Bir Avcının
Notları, Mumu, Rudin, Arefesinde; Babalar ve Oğullar; Çernışevskiy, yaşamı ve edebi yolculuğu; Nasıl Yapmalı?;
Dostoyevskiy, yaşamı ve edebi yolculuğu; Beyaz Geceler, İnsancıklar; Yer Altından Notlar; Suç ve Ceza; Budala;
Karamazov Kardeşler.

RDE232 19th-Century Russian Literature II ECTS: 5,0
The Dead Souls; Goncharov, life and literary path; Oblomov; Turgenev, life and literary path; Notes of a Hunter,
Mumu, Rudin, On the Eve; Fathers and Sons; Chernyshevsky, life and literary path; What is to be done?;
Dostoyevsky,  life  and  literary  path;  White  Nights,  Poor  Folk;  Notes  from  Underground;  The  Crime  and
Punishment; The Idiot; The Brothers Karamazov.

RDE233 Sözlü Anlatım Teknikleri I AKTS: 3,0
Rusça  Sözlü  İletişim  Becerisini  Geliştirme;  Dinleme-Anlama  Çalışmaları;  Etkili  İletişim  Kurma  Becerileri
Geliştirme;  Vücut  Dilini  Kullanma  ve  Yorumlama;  Telaffuz  Çalışmaları:  Doğru  telaffuz  etme,  Vurgu,  Tonlama;
Sözlü Dilde Dil  Bilgisi:  Konuşma-yazma dilinde kullanım farklılıkları,  Yazılı  dil  ve sözlü dil  karşılaştırmaları;
Oyunlar, Rol çalışmaları, Simülasyon çalışmaları aracığıyla konuşma ortamları yaratma.

RDE233 Methods of Speaking Skills I ECTS: 3,0
Improvement  of  Russian  Speaking  Skills;  Listening  and  Comprehension  Activities;  Improvement  of  Effective
Communication Skills; Use and Interpretation of Body Language; Pronunciation Activities: Correct pronunciation,
Intonation, Accent; Grammar in Speaking: Differences between speaking and writing, Comparison between oral
and written codes; Situations of Communication: Role Plays, Simulations.
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RDE234 Sözlü Anlatım Teknikleri II AKTS: 3,0
Rusça Sözlü İletişim Becerisini Geliştirme; Görsel-İşitsel Materyaller Kullanarak Konuşma Ortamları Yaratma;
Öğrencilerin Arasında İletişim ve Etkileşim Yaratacak Çalışmalar Yapma; Sunu Yapma: Sunu teknikleri, Sunu
hazırlama,  Sunu  sonunda  soru-cevap  oturumu;  Farklı  Konularda  Tartışma  Grupları  Oluşturma:  Tartışma
teknikleri, Tartışmada fikir ifade etme, Savunma, İkna etme, Öneri Yapma, Söz kesme, Eleştirme.

RDE234 Methods of Speaking Skılls II ECTS: 3,0
Improvement  of  Russian  Speaking  Skills;  Situations  of  Communications  by  Using  Audio-Visual  Materials;
Activities for Creating Communication and Interaction Between Students; Making Presentations: Presentation
techniques,  Preparing  presentation,  Discussion  after  presentation;  Discussions  on  Different  Topics:  Discussion
techniques, Expressing ideas, Arguing, Convincing, Suggestions, Propositions, Criticize.

RDE235 Dilbilimine Giriş I AKTS: 3,0
Temel  Kavramlar:  Dilbilgisi,  Filoloji,  Dilbilim;  Dilbilgisel  Çalışmaların  Tarihçesi:  Dil  ve  din,  Dil  ve  felsefe,
Karşılaştırmalı  dilbilgisi,  Tarihsel  dilbilgisi;  Dil  sınıflandırılması:  Tarihsel  sınıflandırma,  Türsel  sınıflandırma;
Çağdaş Dilbilim Öncesi Dil İnceleme Gelenekleri; Slav Yazı Sistemleri; Doğal ve Yapay Diller; 18-19 yüzyıllarda
Dilbilimsel Çalışmalar: Port-Royal Grameri, Karşılaştırmalı-Tarihsel Yöntemler.

RDE235 Introdution to Linguistics I ECTS: 3,0
Main concepts: Language studies, Philology, Linguistics; History of Language Studies: Language and religion,
Language  and  philosophy,  Comparative  language  studies,  Historical  language  studies;  Classifications  of
Languages: Generative classification, Classification by type; Linguistic Traditions of Pre-Scientific Period; Slavic
Alphabets; Linguistic Studies of 18th-19th Centures: Port-Royal Grammar, Comparative Studies.

RDE236 Dilbilimine Giriş II AKTS: 3,0
Saussure Yapısalcılığının Temel Kavramları: Dizge, Yapı, Gösterge, Dil ve Söz, Artsürem, Eşsürem, Dizim, Dizi,
Çift  eklemlilik,  Töz,  Biçim,  Anlam, Değer,  Edinç,  Edim;  Saussure Sonrası  Avrupa Dilbilimi:  R.  Jacobson,  N.
Trubetzkoy, L. Tesniere; Kopenhag Dilbilim Çevresi: L. Hjelmslev; Chomsky ve Üretici Dönüşümsel Dilbilgisi;
Ruhdilbilim: Anadil Edinimi, Kritik Dönem Hipotezi, Afaziler; Toplumdilbilim: Ağız, lehçe, Yaş grubu, Meslek, vb.
Jargonları, Koine, Lingua franca, Pidjin, Kreol.

RDE236 Introdution to Linguistics II ECTS: 3,0
Main  Concepts  of  Saussurrean  Structuralism:  System,  Structure,  Sign,  Langue  and  language,  Synchrony,
Diachrony,  Syntagm,  Paradygm,  Double  articulation,  Substance,  Form,  Meaning,  Value,  Competence,
Performance; Post-Saussurean Linguistics in Europe: R. Jacobson, N. Trubetzkoy, L. Tesniere, L. Hjelmslev; Noam
Chomsky, Main Concepts; Psycholinguistics. Native Language Acquisition. Hypothesis of the Critical Period,
Aphasia; Sociolinguistics: Territorial, age, gender, profession, etc. sociolects.

RDE237 Çeviri Amaçlı Metin Çözümlemesi AKTS: 4,0
Temel Kavramlar: Mesleki farkındalık, Kaynak metin, Erek Metin, Metin türleri, Bütünlüklü yaklaşım, Kaynak ve
erek ekinsel bağlam, Alıcı kitle, Çeviri kararları, Çeviri normları; Metin türleri: Gazetecilik metinleri, Haber metni,
Yorum metni, Köşe yazısı, Reklam metni, Teknik metin, Akademik metin, Yazınsal metin; Ders işleme yöntemi:
Olay incelemesi, Araştırma, Analiz ve Tartışma.

RDE237 Translation-Oriented Text Analysis ECTS: 4,0
Basic Concepts: Professional Awareness, Source Text, Target Text, Text Types, Integrate Approach, Source and
Target Cultural Context, Translation Decisions, Translation Norms; Text types: Standard News, Professional
Comments, Column texts, Advertisements, Technical texts, Academic texts, Literary texts; Course method: Case
study, Independant Research, Analysis and Discussion.
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RDE238 Çeviri Kuram ve Yöntemleri AKTS: 4,0
20.  Yüzyıl  öncesi  temel  metinleri:  Jerome,  D’Ablancourt,  Dryden,  Schleiermacher;  Çeviriye  dilbilimsel
yaklaşımlar: Jacobson, Nabokov, Vinay-Darbelnet; İşlevci yaklaşımlar, Scopos: Reiss, Vermeer; Erek ve Kaynak
Odaklılık, Betimsel çeviri araştırmaları, Çoğuldizge kuramı, Varsayımsal Çeviri, Eşdeğerlik ve Normları: Toury,
Holmes, Even-Zohar; Manipülasyon okulu: Lefevere, Bassnet; Eleştirel Çeviribilim, Çeviri Sosyolojisi, Feminist ve
Sömürgecilik sonrası çeviri düşüncesi.

RDE238 Theorıes and Methods of Translation ECTS: 4,0
Basic texts up to the 20th century: Jerome, D'Ablancourt, Dryden, Schleiermacher; Linguistic approaches to
translation: Jacobson, Nabokov, Vinay-Darbelnet; Functional approaches, Scopos: Reiss, Vermeer; Target- and
Source-oriented translation, Descriptive translation studies, Polysystem theory, Pseudotranslation, Equivalence
and Norms: Toury, Holmes, Even-Zohar. Manipulation school: Lefevere, Bassnet. Critical Translation Studies,
Translation Sociology, Feminist and postcolonial translation thought.

RDE239 Morfoloji III AKTS: 5,0
Rusça Dilbilgisi Kurallarının Genel Bir Tekrarı: Fiillere, Sıfatlara, Zamirlere, Sayı sözcüklerine, Zarflara ve edatlara
genel  bir  bakış;  Rusça Cümlelerin Sözdiziminde En Önemli  Kurallar,  Yan cümlelerin türleri;  Sayıların İsmin
Hallerine Göre Çekimleri; Filleri ve Etken-Edilgen Cümlelerin Yapısal Özelliklerinin Alıştırmalarla Cümle ve Metin
Üzerinde  Gösterilmesi  ve  Kullanılması;  Farklı  Cümle  Türlerinin  Yapısal  Özelliklerinin  Ele  Alınması,  Bunların
alıştırmalar ve metinlerle pekiştirilmesi.

RDE239 Morphology III ECTS: 5,0
A General Overview: Adjectives, Pronouns, Number Words, Adverbs and Prepositions; The Most Important Rules
of the Word Sequence in Russian Sentences: In the main clause, in the subordinate clause; Learn the Infection
Cases of Numbers; Transitive-Intransitive Verbs, Modal verbs and activepassive sentences in texts via exercises,
Discussing the structures of different clause types through exercises and texts.

RDE240 Morfoloji IV AKTS: 5,0
Öneklerin Yardımlıyla Bitmiş ve Bitmemiş Fiillerin Oluşumu; Bitmiş Tür Fiillerin Önekler Yardımıyla Oluşan Yeni
Anlamları; Bileşik Cümle Yapılarının Metin Bağlamında Çözümlenmesi ve Kullanılması: Neden-sonuç anlatımı,
Karşılaştırma anlatımı, Karşıtlık anlatımı, Amaç anlatımı; Aktarılan Cümlelerin Metin Bağlamında Çözümlenmesi
ve Kullanılması: Dolaysız anlatım, Dolaylı  anlatım; Kipleştirme: Olumlama, Olumsuzlama, Belirsizlik, Olasılık,
Değer yargısı gibi anlamsal ayrıntılar bildiren dil biçimlerinin çözümlenmesi ve kullanılması.

RDE240 Morphology IV ECTS: 5,0
Formation  of  Perfective  and  Imperfective  Verbs  by  Means  of  Prefixes;  Prefixes  Which  Impart  to  a  Verbs  the
Meaning of Completion May; Analyzing and Using Compound Sentences in a Context: Cause-effect, Comparison,
Contrast,  Purpose structures;  Analyzing and Using Reported Speech in  a  Context:  Direct  speech,  Indirect
speech; Modalisation: Analyzing and using the structures such as assertion, Negation, Uncertainty, Possibility,
Opinion statements.

RDE241 Okuma ve Anlatma Teknikleri I AKTS: 2,0
Kiril  Alfabesindeki  Harflerin  Matbaa  ve  El  Yazısındaki  Biçimleri;  Heceleme,  İki  sesi  birleştirme;  Basit  Cümle
Kuruluşu;  Olumlu,  Olumsuz ve Soru Cümlelerinde Tonlama; İsimlerin Cins Ayrımları;  Şahıs  Zamirleri,  İyelik
zamirleri,  Sıfatlar  ve  zarflarla  ilgili  metinlerin  analizi;  Fiil  Türleri  ile  Bu  Fiillerin  Şimdiki  ve  Geniş  Zaman
Çekimlerinden Oluşan Metinlerin Okunması; Doğru ve Hızlı Okuma Çalışmaları; Yeni Kelime Bilgisi Edinimi ve
Alıştırmalar.
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RDE241 Reading and Expression Techniques I ECTS: 2,0
Printing and Hand's Patterns of Letters in Cyrillic Alphabet; Spelling and Merging the Two Tone; Framing Simple
Sentences; Intonation in Positive, Negative and Interrogative Sentences; Analyses of Texts, Related With the
Gender of Nouns, Personal pronouns, Possessive pronouns, Adjectives and adverbs; The verbs in 1st and 2nd
Verb Conjugations and Reading Texts; In Which Have Form of the Present Continuous Tense and Simple Present
Tense of the Verbs; Reading Exercises Quickly and Correctly; Obtaining New Word Power and Exercises.

RDE242 Okuma ve Anlatma Teknikleri II AKTS: 2,0
İsmin Yalın Durumunda, Kalma Durumunda, Belirtme Durumunda, Yönelme Durumunda, Tamlayan Durumunda,
Araçlı  Durumunda Çekimlenmiş  İsimlerin  ve  Edatlarının  Yer  Aldığı  Metinlerin  Okunması;  Kelime Hazinesini
Geliştirme Çalışmaları; Okuma Becerisi: Okuduğunu anlama ve sorulara cevap verebilme; Bağlam İçinde Sözcük
Çalışması: Bağlamdan kelime anlamı çıkarma, Kelime alıştırmaları, okuma ve yazma alıştırmaları.

RDE242 Reading and Expression Techniques II ECTS: 2,0
Reading and Dictating the Texts, In Which Have Nominative Case, The Prepositional of Nouns, The Accusative of
Nouns, The Genitive of Nouns, The Dative of Nouns, Instrumental of Nouns and Prepositions in the Prepositional
Case;  Exercises  of  Enhancing  Word  Power;  Reading:  Understanding  a  Written  Text  and  Answering
Comprehension  Questions;  Vocabulary  in  Context:  Guessing  the  Meaning  of  Words  From  the  Context,
Vocabulary studies, proper reading and writing rules in Russian.

RDE243 Rusça Yazı Kuralları AKTS: 3,0
Paragrafın Tanımı ve Paragraf Oluşturma Yöntemleri; Paragraf Biçimleri ve Paragrafın Yapısı; Paragraf Planı
Çıkarma; Paragrafa Başlama ve Paragrafı Bitirme Çeşitleri: Kendini tanıtma biçimleri; Kişi Tasviri: Fiziksel ve
Ruhsal Özellikleri; Geçmişten Söz Etme; Öğüt Verme; Bir Olay Bildirme; Davet Yazısı Yazma, Bir Davetiyeye
Kabul veya Ret yazısı Yazma Biçimleri; Verilen Bir Paragrafı Açıklama; İlan Yazımı; Form Doldurma.

RDE243 Russian Handwriting ECTS: 3,0
Definition of the Paragraph and Methods for Paragraph Writing; Types of Paragraph and Structure of Paragraph;
Making A Plan; How to Start and End A Paragraph: Modes of the Introducing Oneself; Describing A Person;
Talking About Past; Giving Advice; Narrating an Event; Writing an Invitation; Accepting or Refusing an Invitation;
Summarizing A Paragraph; Writing an Advertisement; Filling A Form.

RDE245 Teknoloji Destekli Rusça Öğrenimi ve Öğretimi AKTS: 3,0
Derse  Giriş  ve  Teknoloji  Kullanımına  Giriş;  Rusça  Dil  Öğrenme  Uygulamaları;  İnteraktif  Rusça  Öğrenme
Platformları; Rusça Dil Öğreniminde Yapay Zeka Kullanımı; Rusça Dilbilgisi ve Sözcük Bilgisi Uygulamaları; Rusça
Dinleme ve Konuşma Becerileri için Teknolojik Araçlar; Rusça Yazma ve Okuma Becerileri için Dijital Kaynaklar;
Rusça Dil Öğretiminde VR ve AR; Rusça Dil Öğreniminde Oyunlaştırma; Çevrimiçi Rusça Dil Kursları ve MOOC'lar;
Teknoloji Destekli Rusça Öğretim Yöntemleri; Çevrimiçi Rusça Değerlendirme Araçları; Vaka Analizi ve Hayat
Deneyimleri; Öğrenci Sunumları ve Değerlendirme.

RDE245 Technology Assisted Russian Learning and Teaching ECTS: 3,0
Introduction to the Course and Use of Technology; Russian Language Learning Applications; Interactive Russian
Learning  Platforms;  Use  of  Artificial  Intelligence  in  Russian  Language  Learning;  Russian  Grammar  and
Vocabulary Applications; Technological Tools for Russian Listening and Speaking Skills; Digital Resources for
Russian Writing and Reading Skills; VR and AR in Russian Language Teaching; Gamification in Russian Language
Learning;  Online Russian Language Courses and MOOCs;  Technology Assisted Russian Teaching Methods;
Online Russian Assessment Tools; Case Studies and Life Experiences; Student Presentations and Evaluation.
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RDE247 Dinleme ve Anlama I AKTS: 4,0
Dinleme, Anlama Ve Algılama; Rusça Telaffuz; Rus Dili, Kültürü Ve Sosyal Yaşamı; Rusça Konuşma Diline Özgü
Söz,  Tabir  Ve  Kalıp  İfadeler;  Rusça  Konuşma  Diline  Özgü  Diyaloglar;  Sözlü  Ve  Yazılı  İletişim  Becerileri;
Kültürlerarası İletişim Sorunları; Kültürlerarası Diyaloglarda Algılama Ve Anlama; Dilsel, İletişimsel Ve Kültürel
Yeterlilik; Rus Toplumunun İnanışları, Yaşayış Tarzları, Düşünce Ve Davranış Biçimleri, Örf, Âdet Ve Gelenekleri.

RDE247 Lıstenıng and Understandıng I ECTS: 4,0
Listening, Comprehension And Perception Russian Pronunciation Russian Language, Culture And Social Life;
Russian  Colloquial  Words,  İdioms  And  Expressions;  Russian  Colloquial  Dialogues;  Oral  And  Written
Communication Skills; Intercultural Communication Problems; Perception And Comprehension İn İntercultural
Dialogues;  Linguistic,  Communicative  And Cultural  Competence;  Beliefs,  Lifestyles,  Ways Of  Thinking And
Behaving, Customs And Traditions Of Russian Society.

RDE248 Dinleme ve Anlama II AKTS: 4,0
Rusça Konuşma Diline Özgü Söz, Tabir Ve Kalıp İfadeler; İzleme, Dinleme, Algılama Ve Anlama; Rusça Telaffuz;
Rus Dili, Kültürü Ve Sosyal Yaşamı; Rusça Konuşma Diline Özgü Diyaloglar; Çözümleme Ve Yorumlama; Sözlü Ve
Yazılı İletişim Becerileri; Kültürlerarası İletişim Problemleri; Rus Toplumunun İnanışları, Yaşayış Tarzları, Düşünce
Ve Davranış Biçimleri, Örf, Âdet Ve Gelenekleri; Kültürlerarası Diyalogları Algılama Ve Anlama; Rusça Soru-
Cevap; Dilsel, İletişimsel Ve Kültürel Yeterlilik; Rusça Söz Dağarcığı.

RDE248 Lıstenıng and Understandıng II ECTS: 4,0
Russian Colloquial  Words,  Phrases And Expressions;  Monitoring,  Listening,  Perception And Comprehension;
Russian Pronunciation; Russian Language, Culture And Social Life; Russian Colloquial Dialogues; Analysis And
Interpretation;  Oral  And  Written  Communication  Skills;  Intercultural  Communication  Problems;  Beliefs,
Lifestyles,  Ways  Of  Thinking  And  Behaving,  Customs  And  Traditions  Of  Russian  Society;  Perception  And
Understanding Of Intercultural Dialogues; Question-Answer In Russian; Linguistic, Communicative And Cultural
Competence; Russian Vocabulary.

RDE263 Applied grammar I (Uygulamalı Gramer I) AKTS: 4,0
Dönüşlü  Fiiller;  “-СЯ”  Ekini  Alan  Fiiller;  “-СЯ”  Eki  Olmayan  Dönüşlü  Fiiller;  Zarf-fiillerin  kullanımı;  Etken  Sıfat-
fiiller;  Etken  ve  Edilgen  Sıfat-fiillerin  Kullanımı;  Kısaltılmış  Sıfat-fiil  Biçimlerinin  Oluşturulması;  Tam  ve  Kısa
Formdaki  Sıfat-fiillerin  Kullanımı;  Zaman  İfadesi;  Zamanın  Bazı  Anlamları  Üzerine  Alıştırmalar;  Basit  Tümcede
Sebep Belirtme; Karmaşık Cümlede Sebep Belirtme; Karmaşık Cümlede Koşuş Belirtme.

RDE263 Applied grammar I ECTS: 4,0
Verbs of Mutually Reflexive Meaning; Verbs With the Particle “-cя”; Verbs of Mutual Action Without the Particle
“-cя”; Formation of the Adverbial Participle; Active Participles; Use of Active and Passive Participles; Formation
of Short Forms of Participles; Use of Full and Short Forms of Participles; Expression of Time; Exercises on Some
Expressions of Time; Expression of Reason in a Simple Sentence; Expression of Reason in a Complex Sentence;
Expression of Condition in a Simple Sentence.

RDE264 Applied grammar II (Uygulamalı Gramer II) AKTS: 4,0
Yönelme Halli  Kişisel  Olmayan Yapılar;  Olumsuzlama ve Olumsuzlama Olmadan Modal  Sözcüklerden Sonra
Mastar Kullanımı; Önekli Hareket Fiilleri; Olumsuzlama İle Hareket Fiilleri; Önekli Hareket Fiilleri; Belirli Hareket
Fiili  Çiftleri;  Olumsuz  ve  Belirsiz  Zamirler  ve  Zarflar;  Fiil  Türü  (Ana  Anlamları);  Sıfatlardan  Türetilen  İsimler;
İsimlerden Türetilen İsimler;  Fiil  Önekleri;  Doğrudan ve Dolaylı  Konuşmada Zamir  Kullanımı;  Bazı  Dilbilgisi
Konularının Genelleştirilmesi; Emir Kipi.
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RDE264 Applied grammar II ECTS: 4,0
Impersonal Constructions With the Dative Case; The Use of the Infinitive After Modal Words With and Without
Negation;  Verbs  of  Movement  Without  Prefixes;  Verbs  of  Movement  With  Negation;  Verbs  of  Movement  With
Prefixes; Specific Pairs of Verbs of Movement; Negative and Indefinite Pronouns and Adverbs; Verb Type (Main
Meanings);  Nouns  Formed From Adjectives;  Nouns  Formed by  From Nouns;  Verb  Prefixes;  Use  of  Pronouns  in
Direct and Indirect Speech; Generalization of Some Grammatical Topics; Imperative Mood.

RDE321 Rus Modernizmi I AKTS: 3,0
Rus Modernizmi; Rus Edebiyatının Gümüş Çağı; Rus Sembolizmi, Dekadanlık; Valeriy Bryusov'un Yaşamı ve Şiir
Sanatı;  Konstantin  Balmont'un  Yaşamı  ve  Şiir  Sanatı;  Fyodor  Sologub'un  Yaşamı  ve  Şiir  Sanatı;  Dimitri
Merejkovski'nin Yaşamı ve Şiir Sanatı; Zinaida Gippius'un Yaşamı ve Şiir Sanatı; Aleksandr Blok'un Yaşamı ve Şiir
Sanatı; Andrey Belıy'ın Yaşamı ve Şiir Sanatı; Vyaçeslav İvanov'un Yaşamı ve Şiir Sanatı; Nikolay Minski'nin
Yaşamı ve Şiir Sanatı.

RDE321 Russian Modernism I ECTS: 3,0
Russian Modernism; Silver Age of Russian Literature; Russian Symbolism, Decadence; Life and Poetry of Valeriy
Bryusov; Life and Poetry of Konstantin Balmont; Life and Poetry of Fyodor Sologub; The Life and Poetry of Dimitri
Merezhkovski; The Life and Poetry of Zinaida Gippius; Life and Poetry of Aleksandr Blok; Life and Poetry of
Andrey Bely; Life and Poetry of Vyacheslav Ivanov; The Life and Poetry of Nikolay Minsky.

RDE327 Rusça Edebiyat Bilimine Giriş I AKTS: 4,0
Folklor. Folklorun Özellikleri. Folklorun Sınıfları ve Tür Sistemi; Masal ve Türleri. Masalın Kompozisyon ve Üslup
Analizi;  "Çar  Kızı  Kurbağa"  ("Царевна лягушка")  Adlı  Halk  Masalının  Analizi;  Folklorde  Drama.  Türleri  ve
Özellikleri;  Edebiyatın  Sınıfları  ve  Düzyazı  Türleri.  Küçük,  Orta  ve  Büyük  Epik  Türler.  Özellikleri  ve  Farklılıkları.
Romanın Tipolojisi; Edebiyat Kuramları ve Eleştiri; Lirik Türler; Dramatik Türler; Lirik-Epik Türler; Sanatsal imge.
Sanatsal İmgelerin Tipolojisi; Kronotop (Zaman ve Mekân); Konstantin Balmont'un "Burada ve Orada" ("Здесь и
там") Adlı Şiirinin Zaman ve Mekân Bağlamlarında İncelenmesi.

RDE327 İntroduction to Russian Literature Science I ECTS: 4,0
Folklore. Features of Folklore. Classes and Genre System of Folklore; Fairy Tales and Types. Composition and
Stylistic Analysis of the Tale; Analysis of the Folktale Named "The Frog-Tsarevna" ("Царевна лягушка"); Drama
in Folklore. Types and Features; Classes of Literature and Types of Prose. Small, Medium and Large Epic Genres.
Features  and  Differences.  Typology  of  the  Novel;  Literary  Theories  and  Criticism;  Lyrical  Genres;  Dramatic
Genres; Lyrical-Epic Genres; Artistic image. Typology of Artistic Images; Chronotope (Time and Space); Analysis
of Konstantin Balmont's Poem "Here and There" ("Здесь и там") in the Contexts of Time and Space.

RDE328 Rusça Edebiyat Bilimine Giriş II AKTS: 4,0
Nesir Analizi; Süje. Kompozisyon ve Öğeleri; Edebi Akımlar; Şiir Analizi. İçerik ve Biçem Analizi; Şiir Bilimi. Biçem,
Nazım Biçimi, Vezin, Kafiye, Kıta; Şiirsel Sözdizimi ve Tonlama; Dramatik Türler ve Örnek Metin Analizleri.

RDE328 İntroduction to Russian Literature Science II ECTS: 4,0
Prose Analysis; Subject. Composition and Elements; Literary Movements; Poetry Analysis. Content and Style
Analysis; Poetry Science. Style, Verse Form, Meter, Rhyme, Stanza; Poetic Syntax and Intonation; Dramatic
Genres and Sample Text Analyzes.
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RDE333 19 yy. Rus Edebiyatı III AKTS: 3,0
XVIII-XIX. yüzyıl Rusya tarihine genel bakış; XIX. yüzyıl Rus edebiyatı tarihi; Tolstoy, yaşamı ve edebi yolculuğu;
Tolstoy'un masalları; Kreutzer Sonat; Anna Karenina; Savaş ve Barış; Kozaklar, Kafkas Tutsağı; Diriliş; Çehov,
yaşamı ve edebi yolculuğu; Bir Memurun Ölümü, Şişman ve Zayıf; Küçük Köpekli Kadın, 6 Numaralı Koğuş; Martı,
Vanya Dayı; Üç Kız Kardeş, Vişne Bahçesi.

RDE333 19th Century Russian literature III ECTS: 3,0
General overview of Russian history of the 18th-19th centuries; History of Russian literature of the 19th century;
Tolstoy, life and literary path; Tales of Tolstoy; Kreutzer Sonata; Anna Karenina; War and Peace; The Cossaks,
The Prisoner of the Caucasus; Resurrection; Chekhov, life and literary path; The Death of a Government Clerk,
Fat and Thin; The Lady with the Dog, Ward No. 6; The Seagull, Uncle Vanya; Three Sisters, The Cherry Orchard.

RDE335 Rusça-Türkçe Çeviri III AKTS: 2,0
Rusça- Türkçe Çeviri III Dersinin Tanıtımı, İçeriği, Materyalleri, Değerlendirme Ölçütleri; Farklı Türden Gazete ve
Dergi  Metinleri  Çevirisi;  Gazete  Metinleri  Çevirisi  Uygulamaları;  Gazete  Metinleri  Çevirisi  Uygulamaları;;
Gazetelerden Seçmeler ve Makaleler; Popüler Haberler Çevirisi Uygulamaları; Günlük Sosyal Haberler Çevirisi
Uygulamaları; Söyleşi Çevirisi Uygulaması; Köşe Yazısı Çevirisi Uygulaması; Dergiler (Farklı Türleri Yorumlama):
Kadın, Seyahat, Coğrafya, Ekonomi ve Politika; Dergiler (Farklı Türleri Yorumlama).

RDE335 Russian-Turkish Translation III ECTS: 2,0
Russian  Turkish  Translation  III  General  Overview,  Materials,  Assessment;  Translating  Different  Texts  from the
Written Press;  Translating Texts from Magazines;  Newspaper Extracts and Articles;  Translating Texts from
Popular News; Translating Texts from Daily Social News; Translating Popular Interviews; Translating Editorial
Columns;  Magazines  (Interpretation  of  Different  Voiced):  Women,  Travel,  Geography,  Economy  and  Politics;
Magazines  (Interpretation  of  Different  Voiced).

RDE336 Rusça-Türkçe Çeviri IV AKTS: 2,0
Rusça- Türkçe Çeviri IV Dersinin Tanıtımı, İçeriği, Materyalleri, Değerlendirme Ölçütleri; Farklı Türden Gazete ve
Dergi  Metinleri  Çevirisi;  Gazete  Metinleri  Çevirisi  Uygulamaları;  Gazete  Metinleri  Çevirisi  Uygulamaları;
Gazetelerden Seçmeler ve Makaleler; Popüler Haberler Çevirisi Uygulamaları; Günlük Sosyal Haberler Çevirisi
Uygulamaları; Söyleşi Çevirisi Uygulaması; Köşe Yazısı Çevirisi Uygulaması; Dergiler (Farklı Türleri Yorumlama):
Aile, Seyahat, Coğrafya, Ekonomi ve Politika; Dergiler (Farklı Türleri Yorumlama).

RDE336 Russian-Turkish Translation IV ECTS: 2,0
Russian  Turkish  Translation  III  General  Overview,  Materials,  Assessment;  Translating  Different  Texts  from the
Written Press;  Translating Texts from Magazines;  Newspaper Extracts and Articles;  Translating Texts from
Popular News; Translating Texts from Daily Social News; Translating Popular Interviews; Translating Editorial
Columns;  Magazines  (Interpretation  of  Different  Voiced):  Family,  Travel,  Geography,  Economy  and  Politics;
Magazines  (Interpretation  of  Different  Voiced).

RDE337 Sentaks I AKTS: 4,0
Sentaks Bilimine Giriş; Kelime Grupları; Cümle ve Cümlenin Yapısı; Cümlenin Ana Öğeleri: Özne ve yüklem: Basit
eylem yüklemi, Birleşik eylem yüklemi, Birleşik ad yüklemi; Cümlenin İkincil Öğeleri: Sıfat ve sıfat çeşitleri:
Uyumlu sıfatlar, Uyumlu olmayan sıfatlar, Ek ad koyucu; Tümleç ve Tümleç Çeşitleri: Dolaysız tümleç, Dolaylı
tümleç;  Zarf  Ve Zarf  Çeşitleri:  Durum zarfları,  Yer  zarfları,  Zaman zarfları,  Neden zarfları,  Amaç zarfları,  Koşul
zarfları taviz / fedakarlık/ödün bildiren zarflar.
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RDE337 Syntax I ECTS: 4,0
Introduction to Syntax; Word Groups; Phrase and Structure of Sentences ; Primary Components of Sentences:
Subject and Verb: Simple Action Verbs, Compound Action Verbs, Compound Predicate Nouns; SubordinatE
Components Sentences: Adjectives and Types of Adjectives; Phrase and Types of Sentences; Adverbs and Types
of Adverbs: Adverbs of place, Adverbs of Time, Adverbs of Reason, Adverbs of Purpose, Adverbs of Condition,
and Adverbs of Concession/Sacrifice.

RDE338 Sentaks II AKTS: 4,0
Rusçada Cümle ve Cümle Çeşitleri: Bildirim cümleleri, Soru cümleleri, Emir cümleleri, Ünlem cümleleri, Olumlu
cümleler,  Olumsuz  cümleler;  Rusçada  Yapı  Bakımından  Cümleler:  Belirli  şahıslı  cümleler,  Belirsiz  şahıslı
cümleler, Genel şahıslı cümleler, Şahıssız cümleler, İsim cümleleri; Cümledeki aynı tür ögeler; Rusçada cümle
yapısı: Basit ve Bileşik yapılı cümleler, kullanıldığı bağlaçlar.

RDE338 Syntax II ECTS: 4,0
Phrase  and  Types  of  Sentences:  Indicative  Sentences,  Interrogative  Sentences,  Imperative  Sentences,
Exclamation  Sentences,  Affirmative  Sentences,  Negative  Sentences;  Origin  of  Sentences:  Sentences  with
Definite  Subjects,  Sentences  with  Indefinite  Subjects,  Sentences  with  General  Subjects,  Sentences  with  no
Subjects,  Nominatives; Components with Similar Functions in a Sentence; Sentence Structure: Simple and
Compound Sentences; Conjunctions.

RDE339 İleri Gramer I AKTS: 4,0
İsmin, sıfatların ve zamirlerin yalın hali; İsmin, sıfatların ve zamirlerin bulunma hali; İsmin, sıfatların ve zamirlerin
bulunma hali; İsmin, sıfatların ve zamirlerin belirtme hali; İsmin, sıfatların ve zamirlerin belirtme hali; İsmin,
sıfatların ve zamirlerin yönelme hali; İsmin, sıfatların ve zamirlerin yönelme hali; İsmin, sıfatların ve zamirlerin
araç hali; İsmin, sıfatların ve zamirlerin araç hali; İsmin, sıfatların ve zamirlerin iyelik hali; İsmin, sıfatların ve
zamirlerin iyelik hali; Belgisiz ve olumsuz zamirler; Belgisiz ve olumsuz zamirler; Genel Tekrar.

RDE339 Advanced Gramer I ECTS: 4,0
Nominative case; Locative case; Locative case; Accusative case; Accusative case; Dative case; Dative case;
Instrumental case, Instrumental case; Genitive case; Genitive case; Indefinite and negative pronouns; Indefinite
and negative pronouns; Review.

RDE340 İleri Gramer II AKTS: 4,0
Rusçada fiil türleri, Dönüşlü fiiller; Bitmemiş Fiiller; Bitmiş Fiiller; Ön ekli Fiiller ve Anlamları; Ön ekli Fiil Grupları;
Ön ekli  Fiillerin Kullanımları;  Hareket Fiillerinin Anlamları;  Hareket Fiillerinin Kullanımları;  Etken Sıfat Fiiller;
Edilgen Sıfat Fiiller; Zarf Fiiller; Birleşik Cümleler; Karmaşık Cümleler; Genel Tekrar.

RDE340 Advanced Gramer II ECTS: 4,0
Types  of  verbs  in  Russian  Language,  Reflexive  verbs;  Imperfective  aspects;  Perfective  aspects,  Verbs  with
prefixes and their meanings; Groups of Verbs with prefixes; Usage of Verbs with prefixes; Meanings of verbs of
motion; Usage of verbs of motion; Active Verbal Adjective; Passive Verbal Adjective; Verbal Adverb; Compound
Sentences; Complex Sentences; Review.
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RDE341 Türkçe-Rusça Çeviri I AKTS: 3,0
Yerel  Çeviri  Piyasasının Çalışma Koşulları:  Eğitim, İşe alım süreci,  Ücretlendirme. Bilgisayar Destekli  Çeviri
Araçları. Terimce. Sözlü ve Yazılı Çevirmenlik. Uzmanlaşma: Mesleki standartlar, Dernekler, Federasyonlar. Ticari
Yazışma Metinleri: Ticari yazışmalar, Standart mektup metinleri, Sık kullanılan kısaltmalar, Mektubu/e-postayı
başlatmak ve bitirmek için kullanılan en yaygın nezaket formülleri,  Sorular ve bilgi  talepleri,  Bilgi  vermek,
haberdar etmek, Güvence vermek, yardım ve hizmet teklifinde bulunmak, Ümit ve beklenti ifadeleri, Ricalar ve
teşekkürler, Özür ve üzüntü ifadeleri.

RDE341 Turkish- Russian Translation I ECTS: 3,0
Working  Conditions  of  the  Local  Translation  Market:  Education,  Translation  and  interpreting,  Recruitment
process,  Payment,  Professional  organizations,  Assosiations,  Federations,  Official  standards,  Certificates.  CAT
Tools. Translation Memories, and Terminology lists. Commercial Correspondence: Standard texts, Frequently
used abbreviations. Official formulas of politeness to start and finish a letter/an e-mail,  Questions, information
requests,  Giving  information,  notification,  Reassurance,  offering  help  and  service,  Expression  of  hope  and
expectations,  Requests  and  expressions  of  gratitude,  Expressions  of  regret,  apologies.

RDE342 Türkçe-Rusça Çeviri II AKTS: 3,0
Türkçe Rusça Çeviri II Dersi: Tanıtımı, İçeriği, Materyalleri, Değerlendirme Ölçütleri; Memnuniyeti İfade Etmek:
Olumlu geribildirim vermek; Memnuniyetsizliği İfade Etmek: Olumsuz geribildirim vermek; Teknik Sorulara ve İş
Tekliflerine Yanıt Vermek; İş Yazışmaları: Fiyat ve ödeme şekli, Garantiler, güvenceler, Sigorta, Mücbir sebepler,
Hak iddiaları,  şikayetler;  Standart  Sözleşme Maddeleri:  Sözleşme konusu,  Fiyatlar  ve Genel  Tutar,  Ödeme
koşulları.

RDE342 Turkish- Russian Translation II ECTS: 3,0
Turkish-Russian Translation II: General overview, Materials, Assessment; Expressing Satisfaction: Giving positive
feedback; Expressing Dissatisfaction: Giving negative feedback; Answering Technical Questions and Business
Offers;  Commercial  Correspondence:  Price,  payment  arrangements;  Guarantees;  Insurance;  Force  Majeure;
Claims, complaints; Parts of A Standard Agreement: Subject of Contract, Prices and General Total, Payment
Arrangements.

RDE343 Yazılı ve Sözlü İletişim Teknikleri I AKTS: 2,0
Yazılı Ve Sözlü İletişim Teknik Şekilleri: Yazılı Anlatım, Sözlü Anlatım; Yazılı Anlatım: Yazı Dili ve Özellikleri; Yazım
kuralları:  Yazıda Plan,  Tema, Bakış açısı,  Yardımcı  fikirler,  Kompozisyon kavramı,  Kompozisyon yazma kuralları
ve  planları;  Seçilmiş  Konularda  Kompozisyon  Çalışması;  Kompozisyon  Düzeltme  Çalışmaları;  Düşünme  ve
Düşündüğünü İfade Edebilme; Çeşitli Yazı Türleri; Not alma; Özetleme Teknikleri.

RDE343 Written and Oral Communication Techniques I ECTS: 2,0
Written Expression, Verbal Expression: Literary Language and its Characteristics; Spelling Rules: Plan, Theme,
view point, Auxiliary Ideas, Composition Concept, Spelling Rules and Plans of Composition; Exercises of Writing
Composition About Selected Subjects; Exercises of Leveling Composition; Advisement and Its Spelling; Various
Writing Types; Taking Notes; Methods of Summary.

RDE344 Yazılı ve Sözlü İletişim Teknikleri II AKTS: 2,0
Yazılı  Ve  Sözlü  İletişim  Teknik  Şekilleri;  Sözlü  Anlatım:  Sözlü  Anlatım  Becerilerinin  Geliştirilmesi  ve
Değerlendirilmesi;  Diksiyon  ve  Önemi;  Doğru  imla,  Vurgu,  Tonlama;  Diyalog;  Güzel  Konuşmaya  Yardımcı
Teknikler; Konuşmayı Etkileyen Faktörler; Sözcük öğretimi; Film ve resim betimlemeleri; Diyalog ve monolog
çalışmaları; Yazma ve okumaya yönelik çalışmalar; Değişik Konularda Kompozisyon Yazma Çalışmaları.
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RDE344 Written and Oral Communication Techniques II ECTS: 2,0
Epression Techniques in  Composition;  Verbal  Expression:  Enhancing The Ability  Of  Verbal  Expression And
Evaluation Of Verbal Expression; Diction And Importance Of Diction; Correct Orthography, Accent, Intonation;
Dialog;  Techniques  aiding  Speaking  Well;  Factors  Affecting  Speaking;  Teaching  Unknown  Words;  Film  And
Picture  Descriptions;  Dialog  And  Monolog  Exercises;  Writing  And  Reading  Exercises;  Exercises  of  Writing
Composition About Various Subjects.

RDE347 20.Yüzyıl Rus Edebiyatı I AKTS: 3,0
Dönemin Tarihi Olaylarına ve Sosyal Yaşamına Bakış; 20. Yüzyılın İlk Yarısında Rus Edebiyatının Dönemleri;
1920-1930'lu Yıllar Rus Edebiyatı Gelişiminin Temel Eğilimleri; 1920'li Yıllarda Düzyazının Gelişim Özellikleri.
İsaak Babel'in "Kızıl Süvariler" Adlı Eseri; 1920'li Yıllarda Üslup Arayışları: Skaz ve Süslü Nesir; Maksim Gorki'nin
Yaşamı ve Yazın Sanatı. Sosyalist Realizm. "Znaniye" Realizmi; Maksim Gorki'nin "Ana" ("Мать") Adlı Romanı;
Yevgeni Zamyatin'in Yaşamı ve Yazın Sanatı; Yevgeni Zamyatin'in "Biz" ("Мы") Adlı Romanının Analizi; Mihail
Şolohov'un Yaşamı ve Yazın Sanatı. Şolohov'un "İnsanın Kaderi" ("Судьба человека") Adlı Eserinin Analizi.

RDE347 Russian Literature of the 20th Century I ECTS: 3,0
Overview of Historical Events and Social Life of the Period; Periods of Russian Literature in the First Half of the
20th Century;  Basic Trends of  the Development of  Russian Literature in the 1920s-1930s; Developmental
Features of Prose in the 1920s. Isaak Babel's “Red Cavalry”; The Search for Style in the 1920s: Scaz and Fancy
Prose; Maksim Gorki's Life and Literary Art. Socialist Realism. “Znaniye“ Realism; Maksim Gorky's novel ‘Mother’
(”Мать“); Yevgeni Zamyatin's Life and Literary Art; Analysis of Yevgeni Zamyatin's novel ‘We’ (”Мы"); Mikhail
Sholohov's Life and Literary Art. Analysis of Sholohov's “The Fate of Man” (“Судьба человека”).

RDE348 20.Yüzyıl Rus Edebiyatı II AKTS: 3,0
Sovyet  Hâkimiyetinin  Edebiyata  Yansımaları;  1960'lı  –  1990'lı  Yıllarda  Rus  Edebiyatında  Nesrin  Gelişim
Özellikleri; Köy Nesri. Valentin Rasputin’in "Matyora’ya Veda" Adlı Eseri; Aleksandr Soljenitsın'ın "Matyora’nın
Evi" Adlı Eseri; Şehir Nesri. Yuri Trifonov'un "Uzun Veda" Adlı Eseri; Gulag Kamplarının Tarihçesi ve Kamp Nesri;
Aleksandr Soljenitsın’ın Sanatı, “İvan Denisoviç’in Bir Günü”; Tarihi Nesir. Boris Pasternak’ın Sanatı, “Doktor
Jivago”; Savaş Nesri. Bulat Okucava'nın Savaş Öyküleri; Rus Edebiyatında Bilim Nesri; Daniil Granin'in "Fırtınaya
Gidiyorum" Adlı Eseri; Nobel Ödülü Alan Yazarlar.

RDE348 Russian Literature of the 20th Century II ECTS: 3,0
Reflections of Soviet Domination on Literature; Developmental Characteristics of Prose in Russian Literature in
the  1960s  –  1990s;  Village  Prose.  Valentin  Rasputin's  Work  Called  "Farewell  to  Matyora";  Aleksandr
Solzhenitsyn's work called "Matyora's House"; City Prose. Yuri Trifonov's Work Called "Long Farewell"; History of
Gulag Camps and Camp Prose; The Art of Alexander Solzhenitsyn, “One Day of Ivan Denisovich”; Historical
Prose. The Art of Boris Pasternak, “Doctor Zhivago”; War Prose. Bulat Okucava's War Stories; Science Prose in
Russian Literature; Daniil Granin's Work Called "I'm Going into the Storm"; Nobel Prize Winners.

RDE349 Rusça Sözlük Bilimi AKTS: 4,0
Temel Kavramlar: Sözlük, Sözlük hazırlama tarihçesi ve yöntemleri;  Sözlük türleri:  Ansiklopedik, kavramsal,
örnekli, tekdilli, çokdilli, lehçeli, eşanlamlı, karşıtanlamlı, kökenbilimsel, argo, deyimler ve atasözleri, mesleki
terimler, karşılaştırmalı sözlükler; Sözcük: Sözcük dağarcığı, Sözcüğün anlamsal ve yapısal özellikleri; Anlamsal
boyut: Eşanlamlılık, Karşıtanlamlılık, Yakın anlamlılık, Sözcüklerin niteliksel derece farklılıkları, Yabancı kökenli
sözcükler, Resmi konuşma ve yazışma biçemi.
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RDE349 Russian Lexicography ECTS: 4,0
Basic  Concepts:  Dictionary,  History  and methods  of  Lexicography;  Typology of  dictionaries:  Encyclopedic,
conceptual, monolingual, multilingual, dialect, synonymic, antonymic, etymological, slang, idioms and proverbs,
professional terms, comparative dictionaries; Word: Vocabulary, Semantic and structural features of the word;
Semantic  dimension:  Synonymy,  Antonymy,  Near-synonymy,  Qualitative  difference  of  words,  Foreign  words,
Formal speech and correspondence style.

RDE351 Rus Kültürü Tarihi I AKTS: 4,0
Kültür; Günümüz Rusya’sına Genel Bir Bakış; Praslavlar, Doğu Slavlar ve Kültürü; Kiev Rusya’sının Kurulması,
Hristiyanlığın kabulü, Kiev Rusya’sında kültür oluşumu ve gelişimi; Moğol İstilası’nın Rusya Üzerindeki Etkileri,
Moskova-Velikorus Devleti’nin kuruluşu ve XVI. yüzyıldaki durumu, XIII-XVI. yüzyılarda siyasi, iktisadi ve sosyal
yaşam; XIII-XVI.  Yüzyıllarda Sanatın Gelişimi;  XVII.  Yüzyılda Rus Kültürü;  I.  Petro,  Petersburg’un Kurulması;
Petro’nun Reformları; II. Katerina, XVIII. yüzyılın ikinci yarısında eğitim, Bilim, Toplumsal düşünce; Edebiyat,
Mimari, Tiyatro, Heykel; Resim.

RDE351 Russian Cultural History I ECTS: 4,0
Culture;  Russia's  Sitution;  Preslavs,  East  Slavs and their  culture;  Foundation of  Kievan Rus',  Acception of
Christianity, Culture of Kievan Rus'; Implicatiosn of Mongol Conquests on Russia, Foundatin of Velikorus and
their sitution in 16th century, Political, Financial and social life in 13-16th century: Art in 13-16th century;
Russian Culture in 17th Century; Literature, Theatre, Pictural art in 17th century; Peter the First, Foundation of
St. Petersburg; Peter's Reforms; Catherine the Second, Education, Science, Public thoughts during the second
half of 18th century; Literature, Architecture, Theatre, Sculpture; Pictural Art.

RDE353 Gramer Çalışmaları I AKTS: 4,0
İsim Çekimleri Sistemi; İsmin, Sıfatların, Zamirlerin, Sayı Sıfatlarının Halleri; İsmin, Sıfatların, Zamirlerin, Sayı
Sıfatlarının  Belirtme Durumu;  İsmin,  Sıfatların,  Zamirlerin,  Sayı  Sıfatlarının  Araç  Durumu;  İsmin,  Sıfatların,
Zamirlerin,  Sayı  Sıfatlarının  E  Hali;  İsmin,  Sıfatların,  Zamirlerin,  Sayı  Sıfatlarının  Tamlayan Durumu;  İsmin,
Sıfatların,  Zamirlerin,  Sayı  Sıfatlarının İle Hali;  İsmin, Sıfatların,  Zamirlerin,  Sayı  Sıfatlarının Yalın Hali;  Sayı
İsimleri ve Diğer Sayı Kelimelerinin Açılımı; Olumsuz ve Belirsiz Zamirler; Rus Sözlü ve Yazılı Konuşmasının
Dilbilgisi Kuralları; Rus Dilinin Yaygın Olarak Kullanılan Kelime Hazinesi ve Dilbilgisi Yapıları.

RDE353 Working Grammar I ECTS: 4,0
The System of Declension Of Names Cases of names of nouns, Adjectives, Pronouns, Numerals; Accusative case
of nouns, Adjectives, Pronouns, Numerals; The İnstrumental Case of Nouns, Adjectives, Pronouns, Numerals;
Dative Case of Nouns, Adjectives, Pronouns, Numerals; Genitive Case of Nouns, Adjectives, Pronouns, Numerals;
Prepositional Case of Nouns, Adjectives, Pronouns, Numerals; Nominative Case of Nouns, Adjectives, Pronouns,
Numerals;  Declination  of  Names  of  Numerals  and  Nther  Counting  Words;  Negative  and  İndefinite  Pronouns;
Grammar Norms and Rules of Russian Oral and Written Speech; The Most Lommon Lexical and Grammatical
Constructions of Russian Language.

RDE357 Rusya Tarihinden Kesitler AKTS: 4,0
Slavların Etnik Kökeni; Kiyev Rusya’sı; X-XII. Yüzyıllarda Rus Devleti; Altın Orda İmparatorluğu (1236-1502);
Merkezileşmiş Rus Devletinin Kuruluşu; Romanov Hanedanlığı; XVII. Yüzyılda Rusya’nın Sosyal ve Ekonomik
Durumu; Petro Devrinde Rusya (1682-1725); Petro Sonrası Rusya; XIX. Yüzyılın Birinci Yarısında Rusya; Çarlığın
Yıkılışı-Bolşevik Devrimi; Rusya’da Meşrutiyet Dönemi (1906-1917); Rusya Dünya Savaşında (1914-1917); İkinci
Rus Devrimi (27 Şubat 1917); Üçüncü Rus Devrimi (25 Ekim 1917); Lenin ve Yeni Ekonomik Plan; Gulag; İkinci
Dünya Savaşı; Sovyet Sistemi; Sovyetler Birliği’nin Dağılması ve Rusya Federasyonu.
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RDE357 The Slices of Russian History ECTS: 4,0
Ethnicity of the Slavs; Kiyev Russia; The Russian State in the X-XII Centures; Empire of the Golden Horde;
Establishment of the Centralized Russian State; Romanov Dynasty; The Social and Economic Situation of Russia
in the XVII C.; Russia in the Age of Peter (1682–1725); Post-Peter Russia; Russia in the First Half of the XIX
Century; The Fall of Tsarism-Bolshevik Revolution; The Constitutional Period in Russia (1906-1917); Russia in
World War II (1914–1917); The II Russian Revolution (February 27, 1917); Third Russian Revolution (October 25,
1917); Lenin and the New Economic Plan; Gulag; World War II; Soviet System; The Dissolution of the Sovyet
Union.

RDE361 Rusça Konuşma Pratiği I AKTS: 4,0
Kendiniz Hakkında Bilgi: Tanışma, Hitap Şekilleri; Ailemiz; Ev ve Daire: Binanın Tanımı, Evin iç mekanı; Benim
Kardeşim  Bir  Öğrencidir:  Kardeşin  Görünüşünü  Tarifi,  Karakter  Özellikleri;  Oleg'in  Sıradan  Bir  Günü,  Oleg'in
Hobileri, Eğlenceleri ve Mesleği Hakkında Bilgi; Marina İşe Gidiyor: İşin Tanımı, Marina’nın İş Günü, Marina'nın
Hobileri,  Eğlenceleri  ve  Mesleği;  Marina'nın  arkadaşları.  Marina'nın  hayvanlara  karşı  tutumu.  Telefonda
Konuşma; Akşam Misafirlerimiz Var; Markette; Araba ile Başka Bir Şehre Gitmek; Otelde; Tiyatroyu konuşalım.

RDE361 Russian Speaking Practice I ECTS: 4,0
About  Yourself:  Acquaintance,  Forms of  treatment;  Our  family;  House and Apartment:  Description  of  the
Premises, The Interior of the House; My Brother Is a Student: Describe the Brother's Appearance, His character’
straits; Oleg's Usual Day: Tell about Oleg's Hobbies, Entertainment and Occupation; Marina Is on Her Way to
Work: Job description. Information about her working Day, Marina's Hobbies, Entertainment and Occupation,
Marina's friends; Talking on the Phone; We Have Guests in the Evening; In the Market; The Trip by Car to
Another City; At the Hotel; Let’s Speak About Theatre.

RDE362 Rusça Konuşma Pratiği II AKTS: 4,0
Yaz Tatillerimi Nasıl Geçirdim: Metin Üzerinde Çalışma; Yeni Evimiz: Yeni Kelimeler; Alışveriş; Spor: Metinlerin
Okunması ve Türkçeye Çevrilmesi; Eller: Metnin Belirli Bölümlerinin Felsefi Anlayışı; Bir Ağaç Uçabilir mi: Metin
Materyaline Aşinalık; Tatiller: Metne Dayalı Soruların Yanıtları; Yavru Kedi: Sözcüksel ve Dilbilgisel Görevler;
Denizin  Suyu  Nereye  Gidiyor?  Karınca  ve  Güvercin:  Belirli  Kelime  ve  İfadelerden  Oluşan  Cümlelerin
Oluşturulması; Aslan ve Fare: Metin Materyaline Aşinalık; Kanser ve Kedi: Metin Üzerinde Çalışma.

RDE362 Russian Speaking Practice II ECTS: 4,0
How I Spent My Summer Holidays: Working On the Text; Our New Home: Learning New Words; Shopping:
Familiarization  With  New Words;  Sports:  Reading  and  Translating  Text  Into  Turkish;  Hands:  Philosophical
Understanding Of Certain Parts of the Text; Can A Tree Fly: Familiarization With the Text Material; Vacations:
Answers To Questions Based On the Text; Kitten: Lexical and Grammatical Tasks; Where Does the Water Go
From the Sea? Ant and Dove: Composition of Sentences From Certain Words And Expressions; The Lion And The
Mouse: Familiarization With the Text Material; Cancer and The Cat: Working On The Text.

RDE363 Rusça Konuşma Pratiği III AKTS: 4,0
Ebu Rayhan Biruni: Biruni Hakkında Bilgiler; Uzayda Dünya: Güneş Sistemindeki Gezegenler; Arkadaş: Metin
Üzerinde  Çalışıma;  Üç  Kız:  Tatar  Masalına  Giriş,  Metnin  Okunması  ve  Türkçeye  Çevrilmesi;  İlk  Paraşütün
Tarihçesi: Metindeki Zarf İfadeleri; Afanasy Fet: Yaşam ve İş; Kitabın Önsözü: Rusya'daki Türk Halkları; Arkeoloji:
Aitai Höyüklerinin Tanımı; Dilbilim: Ünlü Dilbilimciler; Gençlik Tüm Yaşamdır: İnsan Mutluluğunun Önemi; Rahip
ve İşçisi Balda'nın Hikayesi, Ayı Hikayesi.



Anadolu Üniversitesi Rus Dili ve Edebiyatı Bölümü (Rusça) Programı 2026-2027 Öğretim Yılı Ders
Kataloğu

https://abp.anadolu.edu.tr 26 / 33

RDE363 Russian Speaking Practice III ECTS: 4,0
Abu Rayhan Biruni: Information About Biruni; Earth In Space: Planets In The Solar System; Friend: Working On
The Text; Three Daughters: Introduction To The Tatar Fairy Tale, Reading And Translation of the Text Into
Turkish; The History Of the First Parachute: Adverbial Phrases In the Text; Afanasy Fet: Life And Work; Preface
To the Book: Turkic Peoples In Russia;  Archaeology: Description Of the Aitai  Mounds; Linguistics:  Famous
Linguists; Youth Is All Life: The Importance of Human Happiness; The Tale Of the Priest And His Worker Balda;
The Tale of the Bear.

RDE365 Applied grammar III (Uygulamalı Gramer III) AKTS: 4,0
Nesnenin Temel Biçimi: Edatsız ve Edatlı İsmin -in Hali; Edatsız İsmi -in Hali; Öznenin Tamamı veya Öznenin Bir
Kısmı;  Öznenin veya Bilginin Kaynağı;  Nesnenin Temel Biçimi:  Yönelme Durumu; Söz Eylemi ve Muhatabı;
Yardım - Karşı Eylem; Bir Kişiye veya Olaya Karşı Duygusal Tutum; Nesnenin Temel Biçimi: Edatlı İsmin -in Hali;
Sınıflandırma, Bölme; Bir Kişinin Başka Bir Kişi veya Olguya Göre Durumu; Tutum ve Gerekçelendirilmesi; Özne
ile Temas; Eylemin Başlangıcı: Eylemi Yapma Yükümlülüğü.

RDE365 Applied grammar III ECTS: 4,0
The Basic Shape of the Object: Genitive Case Without and With Prepositions; Variant Form: Accusative Case
Without Preposition; The Whole Subject Or Part of the Subject; The Source of the Subject Or Information; The
Main Form of the Object: Dative Case; Speech Action and Its Addressee; Assistance - Counteraction; Emotional
Attitude  Towards  a  Person  Or  Event;  The  Main  Form of  the  Object:  Accusative  Case  With  Prepositions;
Classification,  Division;  The  State  of  a  Person  in  Relation  to  Another  Person  Or  Phenomenon;  Attitude  and  Its
Justification; Contact With the Subject; The Beginning of the Action: The Obligation to Perform the Action.

RDE429 Çağdaş Rus Edebiyatı AKTS: 3,0
Rus  Edebiyatında  Postmodernizm  ve  Metinlerarasılık,  Düzyazıda  Öne  Çıkan  Eğilimler;  Kadın  Nesri,  Kitle
Edebiyatı, Bilimkurgu, Distyopya, Yeraltı Edebiyatı; Lyudmila Ulitskaya'nın Yazın Sanatı ve "Soneçka" analizi, V.
Tokareva'nın yazın sanatı ve Yalansız Bir gün" ile "Mutlu Son" Eserlerinin Analizi; L. Petruşevskaya'nın Yazın
Sanatı ve "Chopin ve Mendelshonn", "Siyah Palto", "Hijyen" Adlı Eserlerinin Analizi; Dina Rubina'nın Yazın Sanatı
ve  "Uykusuzluk",  "Şal"  adlı  Eserlerinin  Analizi;  Viktor  Pelevin'in  Yazın  Sanatı  ve  "P"  Kuşağı"  Analizi;  Boris
Akunin'in Yazın Sanatı ve "Türk Hamlesi" Eserinin Analizi; Platon Besedin Yazın Sanatı ve "Günah Kitabı" Eserinin
Analizi.

RDE429 Contemporary Russian Literature ECTS: 3,0
Postmodernism and intertextuality in Russian literature,  prominent trends in prose;  Women's prose,  mass
literature,  science  fiction,  dystopia,  underground  literature;  Lyudmila  Ulitskaya's  literary  art  and  analysis  of
‘Sonechka’, V. Tokareva's literary art and analysis of ‘A day without lies’ and ‘Happy end’; L. Petrushevskaya's
literary art and analysis of ‘Chopin and Mendelshonn’, ‘Black Coat’, ‘Hygiene’; Dina Rubina's literary art and
analysis of ‘Insomnia’, ‘Scarf’; Viktor Pelevin's literary art and analysis of 'Generation 'P’; Boris Akunin's literary
art and analysis of “The Turkish Gambit”; Platon Besedin's literary art and analysis of “The Book of Sin”.

RDE435 Edebi Çeviri I AKTS: 4,0
Edebi Çeviri I Dersinin Tanıtımı, İçeriği, Materyalleri, Değerlendirme Ölçütleri; Edebiyat Çevirisinin Özellikleri;
Çeviride  Eşdeğerlilik  Sorunları;  Edebi  Çevirilerde  Asıl  Metinle  Türkçe  Metnin  Arasındaki  Dil  Özelliklerinin
Uygulamaya Yansıması; Edebi Metinlerin Dilsel Özellikleri ve Hedef Dile Aktarım Sorunları; Kısa Öykü Çevirileri
ve Çevirilerin Değerlendirilmesi; Kitap İçinde Bölüm Çevirisi ve Çevirilerin Değerlendirilmesi; Öykü Çevirisi ve
Örnek Metin Üzerinden Çeviri Denemesi; Roman Çevirisi ve Örnek Metin Üzerinden Çeviri Denemesi; Örneklerle
Tiyatro Çevrisi; Örneklerle Şiir Çevirisi.
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RDE435 Literary Translation I ECTS: 4,0
Literary  Translation  I  General  Overview,  Materials,  Assessment;  Characteristics  of  Literary  Translation;
Equivalency  Problems  in  Translation;  Reflection  of  Language  Features  Between  the  Original  Text  and  Turkish
Text into Aplication; Philological Features of Literatural Texts and Problems in Translating to Targeted Language;
Translation of Short Stories and Evaluation; Translation of Chapters from Books Evaluation; Story Translation
and Translation  of  Texts  Trial;  Novel  Translation  and Translation  of  Texts  Trial;  Theatre  Translation  with
eEamples; Poetry Translation with Examples.

RDE437 Rusça-Türkçe Çeviri V AKTS: 3,0
Rusça- Türkçe Çeviri V Dersinin Tanıtımı, İçeriği, Materyalleri, Değerlendirme Ölçütleri; Rusların Yaşayışına dair
Bilgiler İçeren Metinlerin Çevirisi; Dostça İletişim; Aile İlişkileri; İş Görüşmesi; Konut Sorunu; Turizm ve Seyahat;
Toplu Taşıma; Rusçadan Türkçeye Çeviri Süreci: Kaynak Metnin Çözümlenmesi, Hedef Dile Aktarılması, Hedef
Metin Oluşturma; Hedef Dile Çevirisi Yapılmış Metni Tekrar Okuyup Doğallık ve Anlam Bütünlüğü Açısından
Gözden Geçirme.

RDE437 Russian- Turkish Translation V ECTS: 3,0
Russian  Turkish  Translation  V  General  Overview,  Materials,  Assessment;  Translation  of  Texts  Containing
Information about Russian Life; Friendly Communication; Family Relations; Job Interview; Housing; Tourism and
Travel; Public Transport; Translation Process from Russian into Turkish: Analysis of the Source Text, Transfer to
the Target Language, Creation of the Target Text, Re-reading the Translated into the Target Language Text, in
Order to Review the Naturalness and the Sense of Integrity of the Translation.

RDE438 Rusça-Türkçe Çeviri VI AKTS: 3,0
Rusça-  Türkçe  Çeviri  VI  Dersinin  Tanıtımı,  İçeriği,  Materyalleri,  Değerlendirme Ölçütleri;  İş  Hayatı  ile  İlgili
Metinlerin Çevirisi; Rusların Karakter Özellikleri; İnsanlar Arasındaki İlişki; Para ve Servete Karşı Tutum; Rus
Toplumunda Sosyal İlişkiler; İş Etiği; Farklı Rus İşadamları Türleri; Müzakereciler; İş Müzakereleri; Müzakereler
Sırasında  Nasıl  Davranılmalı;  Rusçadan  Türkçeye  Çeviri  Süreci:  Kaynak  Metnin  Çözümlenmesi,  Hedef  Dile
Aktarılması,  Hedef  Metin  Oluşturma;  Hedef  Dile  Çevirisi  Yapılmış  Metni  Tekrar  Okuyup Doğallık  ve Anlam
Bütünlüğü Açısından Gözden Geçirme.

RDE438 Russian- Turkish Translation VI ECTS: 3,0
Russian  Turkish  Translation  VI  General  Overview,  Materials,  Assessment;  Translation  of  Texts  Related  to
Business Life; Russian Character; Relationship Between People; Attitude Towards Money and Wealth; Social
Relations  in  Russian  Society;  Business  Ethics;  Different  Types  of  Russian  Businessmen;  Negotiators;  Job
Interview; How to Behave during Negotiations; Translation Process from Russian into Turkish: Analysis of the
Source Text, Transfer to the Target Language, Creation of the Target Text, Re-reading the Translated into the
Target Language Text, in Order to Review the Naturalness and the Sense of Integrity of the Translation.

RDE439 Türkçe-Rusça Çeviri III AKTS: 4,0
İtirazlar ve Mahkeme Süreci; Tahkim; Arabuluculuk; İthalat/İhracat Lisansı ve İlgili İşlemler; Sigorta İşlemleri;
Özel  Koşullar;Tarafların  Tebligat  Adresleri;Diğer  Sözleşme  Örnekleri:  Uzman  görevlendirme  sözleşmesi  I;Diğer
Sözleşme Örnekleri: Uzman görevlendirme sözleşmesi II;Dış Ticaret Sözleşmesi I;Dış Ticaret Sözleşmesi II;Dış
Ticaret Sözleşmesi III;Diğer Sözleşme Örnekleri.

RDE439 Turkish-Russian Translation III ECTS: 4,0
Appeal, Trial and Arbitration Procedures, Court Documentation; Export/Import Licence and Relevant Procedures;
Insurance Procedures; Specific Conditions;Notification adresses of Parts;Other Contract Samples: Secondment of
Staff  I;  Other  contract  samples:  Secondment  of  Staff  II;  Foreign  Trade  Contract  I;  Foreign  Trade  Contract  II;
Foreign Trade Contract III;Other Contract Examples.
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RDE440 Türkçe-Rusça Çeviri IV AKTS: 4,0
Yazılı Çeviride Uzmanlaşma: Noter işlemleri ve belgeleri; Alan Özellikleri:Tipik metinler; Dil Özellikleri; Çalışma
Koşulları; Alanda Mesleki Federasyonlar;Bilgisayar Destekli Çeviri Araçları: Terimceler, çeviri bellekleri; Örnek
Metinler: Vekaletname, Doğum belgeleri, Ölüm belgeleri, Evlenme belgeleri, Boşanma belgeleri, Diploma ekleri,
Sözleşmeler, Satış belgeleri, Miras belgeleri, Sertifikalar.

RDE440 Turkish-Russian Translation IV ECTS: 4,0
Specialization  in  Translation:Notary  procedures  and  documents;  Specifics  of  the  area:Typical  texts;  Specific
Language Features; Working Conditions; Professional Associations; Computer Aided Translation Tools, AI:Terms,
Translation  memories;  Sample  Texts:  Power  of  attorney,  Birth  certificates,  Death  certificates,  Marriage
documents,  Divorce  documents,  Diploma  supplements,  Contracts,  Sale  documents,  Heritage  documents.

RDE443 Dil ve İletişim I AKTS: 3,0
Sözlü  İletişimin  Temel  Kuramları;  Sözlü  İletişimin  özellikleri;  Konuşma Türleri:  Konuşma,  Dinleme,  Yazma,
Okuma;  Konuşmanın  Sözlü  ve  Yazılı  Türleri;  Sözlü  İletişim  Modeli;  İletişim  Durumunda  Konuşma  Türleri;
Durumun özellikleri: Katılımcıların sayısı, İletişimin amacı, İletişimin işlevi; Konuşma Eylemi; Konuşma Eyleminin
Türleri;  Konuşma  Eyleminin  Katılımcıları:  Konuşmacı  ve  dinleyici;  Uyumlu  ve  Uyumsuz  Konuşma  Eylemi;
Başarısız İletişim; Sözlü İletişimin Strateji ve Taktikleri; Sözlü ve Sözsüz İletişimin Özellikleri, Sözsüz iletişimin
araçları: Jestler, Mimikler, Vücut duruşu.

RDE443 Language and Communication I ECTS: 3,0
Fundamentals of Speech Communication Theory; Features of Speech Communication; Types of Speech Activity:
Speaking, Listening, Writing, Reading; Oral and Written Forms of Speech; Model of Speech Communication;
Types of Speech Communication in Case of Communication; Nature of the Situation: Number of participants,
Goals of communication; Communication Functions; Speech Act,  Types of speech acts;  Participants in the
Speech Act: Speaker and listener; Harmonious and Disharmonious Speech Act; Conditions for the Success of
Speech Act; Communicative Failures; Strategies and Tactics of Speech Communication; Features of Verbal and
Non-Verbal Communicat

RDE444 Dil ve İletişim II AKTS: 3,0
Sözlü İletişimin Etik  Kuralları,  Sözlü ve yazılı  konuşmanın etik  kuralları;  Konuşma Etiketi,  İletişimdeki  yeri,
Konuşma  etiketinin  formülleri,  İş  etiketi,  Etkili  konuşma  yöntemleri;  Topluluk  Önünde  Sahneye  Çıkma,
Kompozisyonu; İletişim Türleri: İnsanlar arası, Uluslararası, Kültürlerarası, Ulusal; Kültürlerarası İletişim; Kültür
Çatışması,  Kültür şoku, Kültürlerarası iletişimde iletişim hataları;  Modern Bilgi  ve İletişim Çağında İletişimin
Özellikleri; Elektronik İletişim, Türleri ve işlevleri; Elektronik İletişim Türü Olarak Ulusal İnternet Sistemi; Sanal
Dil Kimliği.

RDE444 Language and Communication II ECTS: 3,0
Ethics  of  Speech  Communication,  Ethics  of  oral  and  written  speech;  Speech  Etiquette,  Its  Role  in
Communication,  Formulas  of  speech  etiquette;  Business  Etiquette;  Methods  of  Speech  Influence;  Public
Performance,  Its  composition;  Types  of  Communication:  Interpersonal,  International,  Intercultural,  Global;
Intercultural  Communication;  Conflict  of  Cultures,  Cultural  shock,  Communicative  failures  in  intercultural
communication; Features of Communication in the Modern Information and Communication Society; Electronic
Communication, Its forms and functions; Global Internet System as a Form of Electronic Communication; Virtual
Language Identity.
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RDE445 Rus Dili ve Edebiyatı Araştırmaları I AKTS: 5,0
Araştırma  Konusunun  Belirlenmesi:  Araştırmanın  amacı  ve  önemi,  Araştırmanın  planlanması,  Araştırmanın
problem cümlesi, Araştırmanın sınırlandırılması; Kaynak Taraması: Anahtar kelimeler, Kütüphane çalışmalarında
katalog  kullanma,  Veri  toplama  yöntemi  ve  teknikleri,  Veri  türleri/kaynakça,  Verileri  toplama/sınıflandırma;
Varsayımlar;  Tanımlar  ve  Sınırlılıklar:  Araştırmanın  içeriği,  Başlıklar/alt  başlıklar.

RDE445 Research on Russian Language and Literature I ECTS: 5,0
Determination of Research Subject: The purpose and importance of research, The planning of research, The
problem of research, The restriction of research; Source Scanning: Key words, Using catalogs in library work,
Data  collection  methods  and  techniques,  Data  types  /  bibliography,  Collection  /  classification  of  data;
Assumptions;  Definitions  and  Limitations:  Content  of  the  research,  Titles  /  subtitles.

RDE446 Rus Dili ve Edebiyatı Araştırmaları II AKTS: 5,0
Araştırmanın  Yürütülmesi:  Bilimsel  araştırma  yöntemlerine  uygunluk,  Araştırma  sonucuna  göre  çözüm
önerilerinin geliştirilmesi, Araştırma konusuna ait çözüm önerilerinin analiz edilmesi, Bilimsel kurallara uygun
olarak rapor edilebilmesi; Araştırma Konusuna Uygun Amaç, Önem, Varsayım, Sınırlılık ve Tanımların Yazılması;
Araştırma Amacına Uygun Veri Toplama Aracının Uygulanması: Araştırma verileri üzerinde temel istatistiksel
işlemler  ve  çözümlemelerin  yapılması;  Bulguların  Yorumlanması;  Araştırma  Sonucuna  Göre  Önerilerin
Geliştirilmesi;  Araştırmayla İlgili  Özetin Yazılması;  Araştırma Raporunun Yazımında Dikkat Edilmesi Gereken
Kurallar.

RDE446 Research on Russian Language and Literature II ECTS: 5,0
Execution  of  Research:  Compliance  with  scientific  research  methods,  Development  of  solution  proposals
according to the result of research, Analysis of solution proposals for the research topic, to be reportable
according  to  scientific  rules;  Writing  of  Purpose,  Importance,  Assumptions,  Limitations  and  Definitions  for  the
Research Subject;  Application of  Data Acquisition Tool  for  Research Purposes:  Performing basic  statistical
operations and analysis on research data; Interpretation of Findings; Improvement of Suggestions According to
Research Results; Writing a summary about the research; Rules to be Considered in Writing the Research
Report.

RDE447 Stilistik I AKTS: 4,0
Biçem,  Konsept  ve  Tanımı:  Rus  Dilinde  biçemler  sistemi;  Rus  Dilinin  Normları:  Normun  ve  konuşma
davranışlarının  özellikleri;  Fonetik  Araçlarının  Biçemsel  Kullanımı:  Telaffuzun  biçemsel  versiyonları;  Sözcük
Yapım Kurallarının Biçemsel Kullanımı; Özel İsimlerin Biçemsel Versiyonları; Ad-Baba Adı Yapılarının Biçemsel
Versiyonları;  Yakın Akraba Terimlerinin Biçemsel  Versiyonları;  Türemiş Sözcükler:  Spesifik karakter  özelliklerini
ifade eden adlar; Substantif adlar; Substantif sıfatlar; -ка sonekli adlar.

RDE447 Stylistics I ECTS: 4,0
The Concept and Definition of Style: System of styles in Russian; Norms of Russian Language: Features of norm,
norms of speech behavior; Usage of Fonetic Means in Stylistics: Stylistic versions of pronunciation; Usage of
Word Formation Rules in Stylistics; Stylistic Versions of Proper Names; Stylistic Versions of Name+Patronyme
Structures; Stylistic Versions of the Close Relatives' Terms; Derivates: Nouns, expressing the specific features of
one's character; Substantive nouns; Substantive adjectives; Nouns with suffix -ка.

RDE448 Stilistik II AKTS: 4,0
Sözcüksel Biçem Araçları I: Hareket Fiilleri; Sözcüksel Biçem Araçları II: Hareket Fiilleri; Sözcüksel Biçem Araçları
III: Sıfatlar; Sözcüksel Biçem Araçları IV: Adlar; Sözcüksel Biçem Araçları V: Deyimler; Morfolojik ve Sözdizimsel
Biçem Araçları I ve II: Sıfatların Tam ve Kısa Formları; Nidalar, Çeşitli Anlatımsal (Yananlamsal) Edatlar ve Ekler I
ve II; Olumlu/Olumsuz Değerlendirme İçeren Deyimsel Yapılar.
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RDE448 Stylistics II ECTS: 4,0
Lexical Tools of Style I: Verbs of Motion; Lexical Tools of Style II: Verbs of Motion; Lexical Tools of Style III:
Adjectives; Lexical Tools of Style IV: Nouns; Lexical Tools of Style IV: Idioms. Morphological and Syntactical Tools
of Style I and II: Full and Short Forms of Adjectives; Exclamations, Interjections, Various Expressive Particles I
and II; Idiomatic Structures, Expressing Negative or Positive Evaluation of Smth./Smbd.

RDE451 Rusça Eğitim Öğretim Metotları I AKTS: 4,0
Rusça  Öğretim  Metotlarına  Giriş:  Dersin  önemi,  amacı  ve  hedefleri;  Yabancı  Dil  Olarak  Rusça  Öğretiminde
Dilbilimsel Yaklaşımlar: Rusçanın fonetik, morfolojik ve sentaktik açıdan dilbilimsel özellikleri; Sesbilimin Öğretim
Metodolojisi:  Yabancı  dil  olarak  Rusça  öğretiminde  fonetiğin  önemi,  Rusça  sesleri  algılama  ve  kullanma
yöntemleri;  Sözcükbilimin  Öğretim Metodolojisi:  Leksikolojinin  dil  öğretimindeki  yeri  ve  önemi,  Yabancı  dil
öğretiminde sözcük seçimi, öğrenme prensipleri, Sözlük çalışmaları ve kelime ezberleme yöntemleri; Yabancı dil
olarak  Rusça  öğretiminde  dinleme,  okuma,  konuşma  becerisini  geliştirme  yöntemleri;  Rusça  Öğretiminde
Teknoloji Kullanımı.

RDE451 The Methodology of Russian Education I ECTS: 4,0
Introduction to Russian Teaching Methods: The importance, purpose, and objectives of the course;Linguistic
Approaches in Teaching Russian: Linguistic features of Russian in terms of phonetics, morphology, and syntax;
Methodology of Teaching Phonetics: The importance of phonetics in teaching Russian, methods for perceiving
and  using  Russian  sounds;  The  role  and  significance  of  lexicology  in  language  teaching,  word  selection  and
learning  principles  in  foreign  language  teaching,  vocabulary  studies  and  methods  of  memorizing  words;
Methods for Developing Listening, Reading, and Speaking Skills in Teaching Russian; Use of Technology in
Russian Language Teaching.

RDE452 Rusça Eğitim Öğretim Metotları II AKTS: 4,0
Rusça  Öğretim  Metotları:  Dersin  önemi,  amacı  ve  hedefleri;  Uygulamalı  Olarak  Yabancı  Dil  Olarak  Rusça
Öğretiminde Dilbilimsel  Yaklaşımlar;  Uygulamalı  Olarak Fonetik  Alıştırmalar;  Uygulamalı  Olarak Sözcükbilim
Öğretim Metodolojisi; Uygulamalı Rusça Dinleme Etkinlikleri; Uygulamalı Rusça Okuma Alıştırmaları; Uygulamalı
Rusça  Yazma Alıştırmaları;  Uygulamalı  Rusça  Konuşma Etkinlikleri;  Yabancı  Dil  Olarak  Rusça  Öğretiminde
Teknoloji  Kullanımına Yönelik  Uygulamalı  Etkinlikler;  Rusça öğretim metotları  bağlamında öğrencilerin ders
materyalleri oluşturması ve uygulaması.

RDE452 The Methodology of Russian Education II ECTS: 4,0
Russian Teaching Methods: Importance, aims and objectives of the course; Linguistic Approaches in Teaching
Russian as  a  Foreign Language;  Practical  Phonetic  Exercises;  Practical  Vocabulary  Teaching Methodology;
Practical Russian Listening Activities; Practical Russian Reading Exercises; Practical Russian Writing Exercises;
Practical Russian Speaking Activities; Practical Activities for the Use of Technology in Teaching Russian as a
Foreign Language; Creation and application of course materials by students in the context of Russian teaching
methods.

RDE453 Çeviri Eleştirisi AKTS: 3,0
Temel  Kavramlar:  Çeviri  eleştirisi,  Çeviri  hatası,  Çeviri  işlemi,  Çeviri  stratejisi;  Çeviri  Eleştirisi:  Çeviri
değerlendirme modelleri; Çeviri hatası: Çıkarma, Ekleme, Eksik çeviri, Fazla çeviri, Olumsuz kayma, Anlamsal
kayma;  Çeviri  işlemi:  Açımlama,  Daraltma,  Genişletme,  Modülasyon,  Özlülük,  Farklı  yorumlama,  Telafi,
Uyarlama,  Kayıp,  Dilbilgisileştirme;  Çeviri  stratejisi:  Belirtik  çeviri,  Örtük  çeviri,  Kısmi  çeviri,  Özgür  çeviri,
Sözcüğü sözcüğüne çeviri, Yabancılaştırma, Yerlileştirme.
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RDE453 Translation Criticism ECTS: 3,0
Basic  concepts:  Translation  criticism,  Translation  error/mistranslation,  Translation  technique,  Translation
strategy; Translation criticism: Translation quality assessment models; Error/mistranslation: Omission, Addition,
Undertranslation,  Overtranslation,  Negative  shift,  Semantic  shift;  Technique:  Paraphrase,  Reduction,
Amplification,  Modulation,  Concision,  Interpretation,  Compensation,  Adaptation,  Loss,  Grammaticalization;
Strategy: Explicitation, Implicitation, Partial translation, Free translation, Word-for-word translation, Foreignizing,
Domestication.

RDE456 Konuşma Eğitimi AKTS: 3,0
Bu ders bitiminde öğrenciler Rusça dilbilgisini etkin bir şekilde kullanmayı öğrenceklerdir.

RDE456 Speaking Skills ECTS: 3,0
In this course students are learn to use Russian grammar effectively.

RDE457 Rus Sinema Tarihi I AKTS: 3,0
Dünya Sinema Tarihi;  Sinema Türleri;  Sinemada Anlatım Biçimleri;  Görme Biçimleri;  Paradigma ve Sinema;
İdeoloji ve Sinema; Sinema ve Politika; Sinema ve Sanat Ekonomisi; Rus Sinemasının Genel Karakteri; Film
Stüdyoları; Moskova Sinema Akademisi; Sovyetler Birliği Sinema Kuramcıları ve Kuramları; Rus Sinemasının
Dünya Sinemasındaki Yeri ve Önemi; Rus Çarlık Dönemi ve Sovyetler Birliğinin Kuruluş Sürecinde Sinemanın Yeri
ve Önemi; Sovyetler Birliğinde Kimlik İnşaası ve Sinema; Lenin, Stalin ve Kruşçev Döneminde Sovyetler Birliği
Sineması(1917-1964); 1920li, 30’lu, 40’lı, 50’li Yıllar Rus Sineması Örnekleri

RDE457 Russian Cinema History I ECTS: 3,0
A Brief History of Cinema; Types of Cinema; Forms of Narration in Cinema; Ways of Seeing; Paradigm and
Cinema; Ideology and Cinema; Cinema and Politics; Cinema and Art Economics; General Characteristics of
Russian Cinema; Film Studios; Moscow Cinema Academy; Cinema Theorists and Theories of the Soviet Union;
The Place and Importance of Russian Cinema in World Cinema; The Place and Importance of Cinema in the
Russian Tsarist Period and the Establishment of the Soviet Union; Identity Building and Cinema in the Soviet
Union; Кино Советского Союза в период Ленина, Сталина и Хрущева (1917-1964); Original Examples of
1920s ,30s,40s,50s Russian Cinema

RDE459 Rusça Sınav Teknikleri ve Uygulamalı Dilbilgisi AKTS: 4,0
Rusça Sözcük Bilgisine Giriş: Eş anlamlı ve zıt anlamlı kelime çalışmaları, Kelime dağarcığını geliştirmeye yönelik
teknikler; Rusçada fiil yapıları: Fiil çekimleri, zamanlar ve fiil görünüşleri; Rusçada edatlar; Rusçada bağlaçlar ve
cümle  yapıları:  Sıralama  ve  karşıtlık  bildiren  bağlaçlar,  Koşul,  zaman  bildiren  bağlaçlar;  Rusçada  sıfat-fiiller;
Rusçada zarf-fiiller; Rusça metin çözümleme teknikleri; Rusçada paragraf inceleme teknikleri; Rusça-Türkçe ve
Türkçe-Rusça çeviri teknikleri; Rusça konuşma yapıları ve üslup farkları.

RDE459 Russian Exam Techniques and Applied Grammar ECTS: 4,0
Introduction  to  Russian  Lexicology:  Studies  on  synonyms  and  antonyms;  techniques  for  vocabulary
enhancement;  Verb  structures  in  Russian:  Verb  conjugations,  tenses,  and  verbal  aspects;  Prepositions  in
Russian; Conjunctions and sentence structures in Russian; conditional and temporal conjunctions; Participles in
Russian:  Active and passive forms across tenses;  Gerunds in  Russian:  Adverbial  participle  structures and
applications; Russian text analysis techniques; Paragraph examination techniques in Russian; Russian-Turkish
and Turkish-Russian translation techniques: Principles and practical applications of translation; Russian speaking
structures and stylistic variation

SAN127 Folklor AKTS: 3,0
Bu ders sonunda öğrenciler Rus Folkloru hakkında bilgi edinecekler.
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SAN127 Folklore ECTS: 3,0
At the end of this course, students will get knowledge about Russian folklore.

TAR165 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I AKTS: 2,0
Osmanlı Toplum ve Devlet Düzeninin Geri Kalması ve Yapılan Reform Hareketleri; Osmanlı Devleti'nin Birinci
Dünya Savaşı'na Girmesi; Osmanlı Devleti'nin Parçalanması ve Milli Mücadele'nin Başlaması; Mustafa Kemal
Paşa'nın Anadolu'da Milli Mücadele'yi Örgütlemesi; Birinci Türkiye Büyük Millet Meclisi'nin Açılması Açılması ve
Yapısı; 1920-1922 Yılları Arası Askeri ve Siyasal Gelişmeler; Lozan Barış antlaşması ve Yeni Dönem

TAR165 Atatürk's Principles and History of Turkish Revolution I ECTS: 2,0
The decline of Ottoman society and state regulation and the reform movements; Introduction of the Ottoman
Empire into the First World War; The fragmentation of the Ottoman Empire and the beginning of the National
Struggle; Mustafa Kemal Pasha organizing the National Struggle in Anatolia, Opening and Construction of the
First Turkish Grand National Assembly; Military and Political Developments between 1920 and 1922; Lausanne
Peace Treaty and New Period

TAR166 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II AKTS: 2,0
Cumhuriyetin İlk Yıllarında Genel Görünüm: Tarım, Ulaşım ve Ekonomik Yapı; İdari Reformlar; Siyasi Devrimler:
Saltanatın  Kaldırılması,  Halifeliğin  Kaldırılması,  1923-1938  Yılları  Arasında  Yapılan  Sosyal  ve  Ekonomik
Devrimlerin Yapısı;Siyasi Muhalefet; Halkevleri;  Atatürk İlkeleri;  Kültür Çalışmaları; Atatürk Dönemi Türk Dış
Politikası;  1938-2002  Yılları  Arasında  Ekonomik  Gelişmeler;  1938-2002  Yılları  Arasında  Türk  Dış  Politikası;
Atatürk'ten  Sonra  Türkiye'nin  Genel  Görünümü;  1938-2002  Yılları  Arasında  Sosyal,  Kültürel  ve  Sanatsal
Değişmeler

TAR166 Atatürk's Principles and History of Turkish Revolution II ECTS: 2,0
General  View  in  the  Early  Years  of  the  Republic:Agriculture,  Transportation  and  Economic  Structure;
Administrative Reforms;Political Revolutions:Abolition of the Sultanate; The Structure of Social and Economic
Revolutions  Between  1923-1938;Political  Opposition;People's  Houses;Ataturk's  Principles;Culture
Studies;Foreign Policy of Atatürk Period;Economic Developments Between 1938-2002;Turkish Foreign Policy
Between  1938-2002;General  View  of  Turkey  After  Atatürk;Social,  Cultural  and  Artistic  Changes  between
1938-2002

TÜR125 Türk Dili I AKTS: 2,0
Dil: Bilimsel bakımdan dilin özellikleri, Dil-düşünce ve duygu bağlantısı, Dillerin doğuşu ile ilgili kuramlar, Dil
türleri, Türkçenin Dünya dilleri arasındaki yeri; Dil-Kültür İlişkisi; Türk Dilinin Gelişimi ve Tarihsel Dönemleri;
Türkçenin Yazımında Kullanılan Alfabeler; Türk Dili Çalışmaları; Yazı Devrimi; Ses Bilgisi: Ses olayları; Biçim
Bilgisi ve Söz Dizimi; Türkçenin Anlatım Gücü; Türkçenin Türetme Gücü; Türk Dilinin Zenginlik Alanları: Dünya
dillerinin Türk diline etkisi, Türk dilinin Dünya dillerine etkisi, Türk dilinin yayılma alanları; Türk Dilinin Karşı
Karşıya Bulunduğu Sorunlar; Sözcük ve Terim Türetme; Sözlü ve Yazılı Anlatım Bozuklukları

TÜR125 Turkish Language I ECTS: 2,0
Language: Particularities of Language in the Scientific approach; Language-thinking and sentiment connection;
Theories relating the naissance of the languages; Types of languages; Place of Turkish language among world
languages; Relations between language and culture: Evolution of Turkish Language and its historical periods;
Alphabets used for writing of Turkish language; Turkish language studies; Revolution of Writing.
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TÜR126 Türk Dili II AKTS: 2,0
Kompozisyon Bilgileri: Yazılı kompozisyonun oluşturulması, paragraf ve paragrafta anlatım biçimleri; Noktalama
işaretleri; Yazım Kuralları; Yazılı Anlatım Türleri ve Uygulamaları I: Düşünce yazıları; Yazılı anlatım türleri ve
uygulamaları II: Sanatsal yazılar; Bilimsel Yazılar ve Yazışma Türleri: Bilimsel yazılar, Yazışma türleri; Okuma ve
Dinleme:  Okuma,  Okuduğunu anlama stratejileri,  Eleştirel  okuma;  Dinleme;  Okuma Dinleme İlişkisi;  Sözlü
Anlatım: Doğru, güzel ve etkili konuşmanın temel ilkeleri; Beden Dili ve Sözlü Anlatımdaki Yeri; Konuşma Türleri;
Başarılı Sunum İlkeleri ve Teknikleri; Sözlü Anlatımda Bazı Söyleyiş Özellikleri.

TÜR126 Turkish Language II ECTS: 2,0
Composition: Rules of writing a composition, paragraphs and wording in paragraphs; Punctuation; Rules of
Writing; Types of written expression and practices I: Think pieces; Types of written expression and practices II:
Art  Writings;  Scientific  Writings  and  Types  of  Writings;  Reading  and  Listening:  Reading,  Strategies  on
understanding  of  the  reading;  Critical  Reading;  Relation  Between  reading  and  listening.


